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There are several Hebrew translations of the Zohar;
the earliest, dating from the late thirteenth or early
fourteenth century, is that of David ben Ychudah he-
Hasid, who incorporated parts of it in his own qabbal-
istic works. Parts of the Zohar have been translated into
Latin by Guillaume Postel and Knorr von Rosenroth.
Larger translations exist in English (by Harry Sperling
and Maurice Simon, 1931-1934; by Daniel Chanan
Matt, 1983); in French (by Jean de Pauly, 1906-1911; by
Charles Mopsik and B. Maruani, 1981); in German (by
Ermnst Mitller, 1932 and 1984); and in Italian (by L. Bal-
ducci, 1978).
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ZOROASTRIANISM. With a history of some three
thousand years, Zoroastrianism is one of the most an-
cient lving religions. It is the most important and best-
known religlon of ancient, or pre-Islach, Iran. It takes
its name from that of its founder, Zarathushtra (Zoroas-
ter), who probably lived around the beginning of the
first millennium BcE. It was, therefore, the religion of
Iran under the rule of the Iranjan-speaking Aryan pop-
ulations, members of the Aryan or Indo-Iranian group

Pl h mcen mmeram Jod ToJd Pecadaaem facniler Amadloae

ZOROASTRIANISM 579

Thus we can consider Zoroastrianism and Mazdaism

. §ynopymous.

The roots of Zoroastnanism can be located in ap east-
ern Iranian, tribel, and basicaily pastoral socisty. The
religion originated around 1000 Bce and developed fur-
ther under the first Persian empire, but its clear conser-
vatism and strong traditionalism appear to be rnanifes-
tations of a cultural attitude that emerged during the
Sasanid period (third to seventh century cg). The evo-
lution and profound transformations of Zoroastrianism
are the consequences of its history. It survived the Ma-
cedonian conquest and the periods of Seleucid and
Greco-Bactrian overrule. After the Arab conquest, it was
handed down from gzperation to generation, through-
out the time of the Mongol empire and the local hege-
mony of Turkic and Persian Islamic rulers, all the way
to today's small and poor communities of Iranian Zo-
roastrians. It was also passed down to the infiuential
Parsi communities in India (Gujarat, Bombay, the Dec-
can) and in modern Palkistan.

As a result of its history, attempts have often been

‘made to distinguish between various phbases of Zoroas-

trianism and to endow each with a slightly different
name. Thus it has been suggested that the religion con-

-tained in the Gathdas, the texts attributed to Zarathush-

tra himself, be called “Zarathushirianism,” that the
contents of the Youngsr Avesta be called “Zarathushtri-
cism,” and that the religion of the Sasanid period be
called “Zoroastrianism"” (Gershevitch, 1964), These def-
initions should be extended to include the religion of
the Zoroastrian communities in Iran and India today.
Sources. Zorcastrian scholarship has always had to
conténd with considerable difficulties because sources
of knowledge about the religion, in particular those per-
taining to its earlies: period, are few and confiicting.
The Avesta, a collecion of texts gathered in writing
during the fourth or the sixth century cg, has survived
only in part, and it presents a heterogeneous picture, In
addition to the Gathds, attributed to Zarathushtra him-
self, we find texts with very diverse structures and
goals, dating from many different periods and handed
down orally for many centuries, perhaps even a thou- )

“sand years or more. The main sections of the Avesta are

the Yasna (Act of Worship), which contains the .Gathds

IV #ha Vanlin fTTvmmnme Af Drnales ¢4 tha TNEclon B
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PREFACE.

—_—

IN 1876, when the late Mr. R. B. Shaw.returned from duty in
Kaghghar and Yarqand, he brought with him a number of Turki
and Persian manuscripts which he had collected during a residence
in those towns of nearly a year, Several of these works were historical
and some were of great rarity. They comprised, I believe, the Jakdn
Kushii of Aliu-d-din Ataun-1-Mulk, Juwsini, the 74r344-¢-Raskidi of
Mirza Haidar, the Tazkiratu-1- Bughra and the Tazkira-i-Khwijagin
of Muhammad $adiq, Kaghghari. Of these I have seen none but the
last named; but from certain documents left by Mr. Shaw which his
nephew, Captain F. E. Younghusband, has been so kind as to lend me,
it is to be inferred that all were intended to be used by their accom-
plished possessor, in elucidating either the history or the language of
Eastern Turkistan. A few translated sheets of the 7irikA-i- Rashid
are to be found among these documents, and a portion of the memoirs of
Sultén Satuk Bughra is actually in print—text and translation—as an
appendix to Mr. Shaw’s Turki Grammar.! It was on the memoirs of
Khaojas, however, that most work had been done, and this was the book
that he was occupied with up to the last. There is evidence that his
intention was to bring out a revised Turki text, with a translation, and
T think it quite likely that both text and translation were finished at the
time of his death, at Mandalay, in June 1879. -
All that is now to be found of matter connected with this book may
be stated as follows ; —
(1) Seventy-three small folio sheets (146 pages) of the original
manuscript of Muhammad $adig. These are consecutive
‘as far as they go and represent, I should estimate, about
three quarters, or four-fifths, of the entire work. " .
(2) One hundred and twenty octavo pages of Mr. Shaw’s Turki
' text printed at the Baptist Mission Press at Calcutta.
These are revised and ready for publication, together with
four long slips of galley proofs in continuation. This
printed text ends at the same point in the narrative as the
manuscript.

" 18ee A sketoh of the Turki Ianguage in Journal, Agiatic Society of Benga),
Calcutta, 1880,
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(8) Certain sheets of translation in Mr., Shaw’s handwriting,
numbered pages 1 to 10, 79 to 107, and 13 odd pages
not numbered., ‘

(4) Five separate notes, in Mr. Shaw’s handwriting, on various
subjects connected with the history and headed respece
tively Appendix A. B, C, D and E.!

(5) A document of 41 foolscap pages very widely and hurriedly
written by Mr. Shaw, without any heading, but which
is found, on comparison, to be a précis or epitome, of the
whole book.

This last is the only complete document and is the one printed
below.

»

But though we have here parts of an original Turki manuscript,
of a printed Turki text and translation, and a complete English epi-
tome, there is evidence to show that this original manuscript is not
the only one that Mr. Shaw based his work upon.. The 73 sheets of
the manuscript which have come into my hands contain many altera-
tions and additions in Turki, in what I believe to be Mr! Shaw’s hand-
writing, and many passages—some long, some short—marked for the
printer to omit. In certain marginal jottings, moreover, mention is
made of variations in “‘the other book,” while in the fragments of
the translation and in the epitome passages occur which are not con-
tained in the original manuscript. Hence it is to be inferred that
Mr, Shaw had, besides this work of Muhammad Sadiq, another which
told the same story but in a different way ; that he collated the two
for his printed text, and translated and summarised from the latter.

‘What this “ other book *’ may have been I can find no trace of. It
frequently happens that different copies of the works of Asiatic authors
are found to vary to some extent—either copyists or editors having
altered the original manuscript. But, as far as I am aware, the varia-
tions in these cases are not usually considerable. In this instance,
however, the texts differ rather widely in places, and on points of some
importance, I am inclined to think, therefore, that the “other book™
was not merely another copy of Muhammad Sadiq’s manuscript, but
the work of some quite different hand which recorded the history of
the same times and events, though in entirely different language. It
would be useless to speculate as to what particular book it may have

! Appendix E is not printed with the other four, as it consists ouly of an extract from
a published book, on a subject sufficiently explained in the Introduction, ‘

e~
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been, but there are, I believe, some others, besides that of Muhammad

~ 'Sadiq which relate the story of the Kashghar Khojas, and Mr. Shaw

may have had one of them in his possession, though it may have been
lost with others of his documents after his death, But whatever in-
fluence the collation of the two original histories may have had in
modifying the printed text and the full translation, the epitome derived
from them, containing as it does only the main facts, does not seem
to have been affected to any appreciable degree. This will be seen
from the foot-notes which I have added in a few places to indicate
sometimes the variations from the manuscript and sometimes the
actual statements, in detail, of Muhammad Sadiq.

It may be mentioned here that while still in hope that a search for

+ the missing leaves of the original manuseript (at the Baptist Mission

- Press) might prove successful, I caused a translation to be made of all
that there is of it, through Persian into English. This was accom-
plished, with the help of & Turki Munshi from Bukbara, by Khan
Bahadur Maula Bakhsh and Mirza ‘Abdu-llah, of the Khurasan Agency
to whom my shanks are due for their labour, Knowing nothing of
Turki myself, I hesitate to publish this translation ; but it has proved
a most useful resource in enabling me to ascertain the differences
between Mr. Shaw’s text and Muhammad S$adiq’s manuseript, in
amplifying certain passages in the epitome and in compiling the genea-
logical tables of the Khojas and Khans. It has also afforded the
means of forming an opinion of the value to be placed on Muhammad
Sadigq’s work.

As regards the history itself, it must be confessed that it is a dis-
appointing one, Whatever the literary attainments of the author may
have been, he was evidently lacking in historical knowledge. He tells
us that he was persuaded to undertake the task of writing a record of
the Khoja period by the wife of the ““ Hakim,” or Governor, of Kash-
ghar, at that time (1768), one Usméan Bég.! Of himself the author
gives no information, but there are indications, in his narrative, that
he must have been connected by descent with one of the Khoja families
and seeing that his sympathy for the Ishaql, or black party of the
Khbjas is very marked throughout, it is probably from a branch of
this faction that he sprang., ‘In all likelihood too he would have been
a Mulla, for his mind seems to run on the lines of a religious devotee

! Mr. Shaw notes that this ‘Ugymin Big was son of Mir Zahidj, a religious chief of
~ Kashghar. ‘ ‘ . .

i
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and he attaches more importance to the sayings and doings of the “ holy
men ” among his characters than to events that had a serious influence
on the fate of his country. Visions, prophecies, tombs and shrines
pervade the pages to a depressing estent, and much space is devoted to

the speeches of saintly personages and anecdotes concerning them, while

history, properly so called, is relegated to a secondary place. All that
there is, however, has been embodied by Mr. Shaw in the epitome,
while most of the rest has been judiciously omitted. Throughout the
impression is conveyed that the author had a very slight acquaintance
with anything bearing upon the nations outside the narrow limits of
the western cities of Eastern Turkistan, which were under Khoja rule.
He only mentions: briefly and incidentally the affairs of the neighbour-
ing states with whom his countrymen were almost constantly at war, yet

without a glance at their history it is impossible to gain a complete.

view of the period.

Of the Qalmags, their Kingdom and their rulers, who were usnally
the suzerains of the Khojas (as will be explained lower down) of the
Kirghiz and the Chinese, the information he doles out is most meagre.
It has been necessary therefore to go to other sources in order to con-
nect his history with that of these nations, and to elucidate the
brief references he makes to them. Tn dates the book is entirely want-
ing : beyond the mention, on the first page, of the year in which it was
written, not one date is to be found in the course of the narrative and
there is nothing to point to the author having read the works of other
Asiatic writers, The pervading toneis one of gloomy superstition and
fanaticism, the outcome of that class of spiritualism or miracle-work-
ing, of which the Khojas of Central Asia were the chief exponents
during several centuries, ‘ :

The principal, and indeed the only, value of the book lies in its
being & more or less authentic narrative dealing with a period in the
history of Central Asia which has hitherto been scarcely known; for
when divested of magical tales and the irrelevant speeches of “ holy men ”
it becomes possible, as Mr. Shaw has done in his epitome, to construct a
story containing some degree of sequence and some historical links. The
Tarikh-i-Rashidi brings down the history of Eastern Turkistan and
the neighbouring countries to the middle of the 16th century, while
from about the middle of the 18th when the Chinese become masters
of these regions, we have very full and authentic accounts, derived from
their annals and from the writings of the Roman Catholic missionaries
in China, who were, in many cases, eye witnesses of what took place.

i a0 R o —— -
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But the interval of some two bundred years has hither
a blank, and it is this void that Mubaera.d S;d?;ﬁzezt:oieila);ni?
however imperfectly, to fill up. It cannot, as will be geen f-urthI;r onJ
be said to extend over the whole of this interval, for though it is Jm:
possible to point to any particular date as its commencement, it ms
be regarded, generally, as only starting from the early part of t,he 171-,%
century, while it carries us down to about the cpening of the year 1756
a date well within the author’s recollection. ’
Nor can it be claimed for Mr. Shaw’s epitome that this is the first
time a summary of Muhammad S$adiq’s story has appeared in
Europe. In 1885 Messrs. John and Robert Michell published, in their
book of translations from the Russian, called ¢ The Russians in Central
Asia ”, an account of Eastern Turkistan by Captain Valikhanoff—a.
Russian officer, who, in 1856, had travelled in the country and had
devoted a chapter! to a review of its history. The sources from
which he derived his information of the Khéja period he has nowhere
mentioned, but, for two reasons, it seems certain that the chief authority
must have been the Tazkira-i-Khwdjagan. In the first place he tells
us ? that, when at Kaghghar, he obtained a copy of the book, and
secondly, on reading his summary, there is abundant internal evidence
that this was one, at least, of the works he used. Asa “son of a
Kirghiz Sultan and a native of the steppes ®”’, Captain Valikhanoff
may be supposed to have been at home in the Turki language, yet,
strangely enough, his review of the Khoja domination contains many
vital mistakes, the proper names are so distorted as to be barely recog-
nized, while &’ number of statements and a few dates are inserted (not
always correctly) for which the author of the Tazkira cannot be held
responsible, In short, it is scarcely a summarised translation, but more
properly a general account of the period based mainly on our author’s
book. A detailed eriticism would serve no useful purpose ; it need only
be remarked that on first reading Captain Valikhanoff’s version, in
connection with the translation made for me of Muhammad Sadig’s
original manuseript, it appeared to be a question whether, in spite of
serious inaccuracies, it might not be superfluous to print a second
summary—whether, in fact, anything but a complete translation would

1 Beo Russians in Central Asia, Chapter VI,
2 Ib. End of Chapter ITI, ’
3 Ib, Preface,
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now be of any advantage But on further comparing the Russian
officer’s account with Mr. Shaw’s epitome, it became evident that the
latter was a far more valuable and useful document. In length it is
about the same : thus, though not more detailed, it is far cléarer, more
exact and has the merit of bringing out the essential points of the
history in their proper sequence and proportions. It contains, more-
over, no matter imported from outside, and unacknowledged, sources.
That Mr. Shaw was acquainted with Messrs. Michell’s book there
can be no doubt, and judging from the interest he took in the history
of Eastern Turkistan, he must certainly have read Captain Valikhanoff’s
review of the Khoja penod yet there is nothing among his papers to
show that he detected in it a summary of the work that he was en-
gaged in translating and editing.
MI?SHED; N. ELIAS,
The 10th Maych 1896'-;

T A e e i, M

"INTRODUCTORY NOTICES,

1—THE KHANS AND THE KHOJAS.

I7 so happens that the only history we have of the Moghuls of Central
Asia, closes ab a date almost coeval with the break up of the Moghul king-
dom. The last of the Moghul line who ruled over the whole of the six
cities of Eastern Turkistén (the kingdom of ¢ Altishahr’’) as well as over
a portion, at least, of the country north of the Tianshan, then known as
Moghulistan, was Abdu-r-Rashid Khan, otherwise Rashid Sultan, the early
years of whose reign are recorded in the closing chapters of Part I of the
Tarikh-i-Rashidi. The kingdom that Abdu-r-Raghid had inherited in 1533
wag being pressed upon from the north-west by the Usbegs, from the
north by the Kirghiz, and from the north-east by the Qalmags. As far as
the history of his reign can be traced in the Tarikk-i-Rashidi, it would
appear that Abdu-r-Raghid was able to repel his enemies and keep his
dominions together, up to about the year 1546 ; but after that date nothing
is known of what occurred, until the end of his life—and indeed for a con-
siderable time after, He died in 1565-66, but it is not possible to say
definitely that he maintained his country intact till that time. All that
can be gleaned is that some thirty years after his death, it was almost cer-
tainly divided into two, if not split up into several different chiefships.
He left thirteen sons to dispute over the inheritance, one of whom, Mukam-
mad Kbin or Sultsén Muhammad, can be traced as having reigned at
Kashghar to within the 17th century, for his death is mentioned in 1609.
Another, named Abdu-1-Karim, is spoken of as being in power (probably at

. Yarqand) within the same interval, viz., in 1593—though one authority, it

seems, alludes to his death in that ycar. In 1602 we hear of & third, called
Abdu-r-Rahim, as chief in Yargand, but the remainder are scarcely more
than mentioned by name. ‘

These are the only Khans of this generation of the Moghul dynasty for
whose lives cven odds and ends of dates are forthcoming, and as they are
culled from various sources, which give no information regarding the coun-
try or its affairs, it is only by inferemce that we can conclude that the
dominions of Abdu-r-Rashid had beén split up so soon after his death.
Nor do any of these sources except one—and that but vaguely—give any

indication of how far the foreign enemies of the Moghul Khans wore con- -

cerned in dismembering the kingdom; so that it is impossible to judge
B
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whether, if the power were really divided at the time in question, the divi-
sion was brought about by external foes or by internal dissension.

What the sources of information on these points are, it will not
occupy many lines to explain, for they are the merest fragments. In the
fivst place there is the short passage in the Haft Iglim of Amin Ahmad
Razi,! where a list of the thirteen sons of Abdu-r Reghid is given,
with some scanty indications of what had become of them down to the
year when Ahmad Razi wrote—oiz., 1593. Secondly, there is the remnant
of the narrative of the Portuguese missionary, Benedict Goez,? who passed
through Eastern Turkistén on his way from Lahore to China, vid Badakh.
ghan and Wakhan, and only a portion of whose journal was rescued, after
his death at Suchan, in Western China, in 1607. His sojomrn in the
country fell in the years 1603 to 1605, and though he mentions only the
name of one Khan—Muhammad—whose seat was at Kaghghar, he points
incidentally to others possessing some sort of power in other provinces,
but does not name them. Thirdly, Dr. Bellew mentions, on the authority
of a book called the Tarikh-i-Khanan Oaghataia,? that this Muhammad
Kbin and Abdu-1-Karim “ succeeded to a divided Government in turn;”
while during the reign of the former, and about the year 1572, the
Kirghiz invaded the country. It isthen added that this invasion led to
the dismemberment of the kingdom by rival representatives of the Moghnl
family ; but, as remarked above, it is not clear whether this was effected
by the Kirghiz, or whether it was due to dissensions between the Khans.

Fourthly, Dr. Bellew cites some passages from another book—the Tagkira-

1- Hidayat of Mir Kbalu-d-Din, Yarqandi 4 which he was, apparently, able
to examine at Kashghar in 1873-74. But the extracts he furnishes afford
no dates bearing on the generablon of Khans 1mmed1ate1y succeeding
Abdu-r-Rashid, though it is somewhat more explicit in information con-
cerning the next two generations, as will be seen below. Fifthly, among
Mr. Shaw’s fragmentary papers, are to be found some notes of certain
Yarlyghs® or title-deeds (sanads) which he procured at Kashghar or
Yarqand, and which afford unmistakable proof of certain Khans being in
power at certain periods. These documents consist of grants of land,
titles or privileges, and most of them bear the date of issue, From them

are obtained glimpses of Muhammad Khén reigning in 996-H. (or 1587)°

1 See Quatremdre Notices ef Eatraits, X1V, pp. 474, 4eq. Ahmad Rizi calls Abdu-1-
Karim the brother of Rashid, but it is obvious, from the context, that “son * is meant,

% See Yule’s Cathay and the way thither, volume 1T,

2 Report of Sir D. Forsyth’s Mission to Yargand, efe., pnge174, He notes, how
ever, that he had not bimself seen the book.

¢ Report of Mission to Farkand, ete., pages 176 to 178. This beok would appear
to be hlstory or biography of the Kholn I;qurnt Afiq, whose name was Hiddyatu-llih,
I Tarlygh ou $Hl Yarlyg, ordre roya), chiffre qui le surmonte. (Pavet de
Cmutmlle ) [ Ed.]

T
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and dying in 1018-H. (1609); of Abdu-l-Karim in the year 1000-H.
(1592) ; of Abdu-r-Rahim at Yarqand in 1011-H. (1602-3) and at
Kuchir in 1017-H. (or 1608).!

To these five sources, fragmentary and imperfect as they are, it would
have been gratifying to be able to add the history of Khojas as an author-
ity, but it is not possible. A few of the names of the Khing are men-
tioned, but not a date is vouchsafed throughout the book ; while for about
half a century following on the death of Abdu-r-Rashid, no events are
recorded that can be set up as landmarks from which to infer them even
approzimately.

During the whole of this period nothing is heard of the Khdjas in any

other capacity than that of priests and workers of miracles. They appear
to have been content to exercise over the Khans or Chiefs, to whose service

" they nominally attached themselves, the great powers they possessed as

“ Khalifas,” or spiritnal guides, This, indeed, is what they had already
been doing for more than a century past, among the various rulers in
Central Asia who entertained them : for it-had long been the custom
for every Khan, Chief or Amir of standing, to attach ome or more of
them to his court, where the “holy man” became, usually, the object
of much superstitious reverence. But as the power of the Moghul
Khans declined, that of the Khdjas no doubt increased. What must have
been wanting, previously, to enable them to obtain control, not only over
the minds of the Khans but over the affairs of the country, was that the
dynasty should be divided against iteelf; and this opportumty was

" afforded them, to some extent, during the generation that followed Abdu-r-

Rashid, Still more was this the case during the two succeeding and final
generations of Moghul Chiefs, for it was then that the Khdjas began to
raise thomselves to temporal power, and brought their country’s 1ndepend-
ence to an end.

Of grandsons of Abdu.r-Raghid, I can only find mention of two names.
One of these, a certain Shuja‘u-d-Din Ahmad, son of Muhammad Kban,
occurs merely in some deeds seen and noted by Mr. Shaw, in Kashghar
or Yarqand, and there is nothing to show whether he ever ruled over

_even a province of the country, or, if he did, which one it was. The other,

called Abdu-llah, a son of Abdu-r-Rahim, appears to have been a man
of some mark and his name often occurs in the History of the Khdjas, as
He had his seat of Government
at Yargand, but no mention is to be found of which provinces acknow-
ledged his sway. Nor can the length of the reign of either of these
cousing be indicated more nearly than by a few odd dates, during which

1 Soe the Genealogicnl Table attached.
o B2




4 HISTORY OF THE KHOJAS OF EASTERN TUREISTEN.

they seem to have been exercising power. Thus Mr. Shaw found docu-
ments of Shuji‘u-d-Din Ahmad dated in 1611 and 1615, and of Abdu-
11ah in various years between 1637 and 1643 inclusive.!

Abdu-1lah Khan's sons, alone, constitute the next and last generation of
the reigning Kbans. How many there were of his children is not appa-
rent, but four sons and one daughter are to be found named by one or
another of the above mentioned authorities, or by our author, and those of
them who governed the various provinces, had to keep up an almost con-
stant struggle with the Ehojas, Their period may be placed, in the
absence of more accurate information, at between 1650 and about the end
of the century. The one who seems to have played the most noticeable
part was called Isma‘il. He succeeded, for a time, as will be seen in the
history, in ridding his country of the most powerful of the Khdjas and
continued his career till 1678, when the Qalmags, intervening in favour
of the Kbojas, made the whole of Kastern Turkistin a tributary of their
own, and carried Isma‘ll a prisoner to Ili. After this date ome of his
brothers, called Akbegh, is jncidentally mentioned as & vassal of the Qal-
mégs struggling against Khoja fanaticism in the year 1694, and be com-
pletes the tale, .

. As the author himself tells the history of the Khdjas, there is no need

to encumber this Introduction with more than a few remarks on them,
gathered from Br, Bellew’s notice of the Tagkira-i-Hidayal, and to add
& genealogical table which may help to make the narrative of the Epitome
clear. There are, as is well known, many Persian and Turki books in
existence,® which deal with the lines of saints [Auliya] and Khdjas who
have flourished at one period or another, in various parts of Central Asia;
but probably very few indeed-of these concern themselves with Eastern
Tuarkistan, or with the Khojas who governed there between tho Moghul
and the Chinese periods. Except those of our author, and of Kbalu-d-
Din, T can find no reference to any. Several of the Musalman general
histories contain notices of saints and miracle-workers, more or less cele-
brated, who appear to have been mostly Khojas, and some of whom
belonged to particular countries, while others seem to have wandered from
one place to another. None of these, however, so far a8 I am aware, ever
attained to temporal power in any country, as they did in Eastern
Turkistan, though many must have exercised considerable influence in the
dominions of the Khans or Sultins to whom they attached themselves.
A number of such characters will be found alluded to in the Tarikh-i-

* These are the dates contained in the Jigt of ¢ Sanads,” but there is elsewhere n note

of Mr. Shaw’s giving 1617 to 1642 as the dates traceable for Abdu-1iah Khan. " He docs
not mention hig authority,

? Such as the Silsila-i- Khwdjagin, the Tazkira-i-Auliyd, ete., cte.

S Dilinn: .
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Rashidi as having flourished in various regions of Central Asia, including
Eastern Turkistan, during nearly two centuries before their rise to power
85 described in Mubammad Sadiq’s history. Yet, strangely enongh, not
one of the names given by this author, in the pedigree at the beginning
of the hook (see below), can be identified with certainty, with any Khdja
mentioned in the ZT@rikk-i-Raskids,* It is possible that one cause for
this may be that these professing saints went by several different names—
or rather titles; and these titles seem to have been assumed, or given to
them by their followers, at different times and perbaps in different places.
However this may be, it can only be regretted that none of the later ones
mentioned in Muhammad Sadiq’s pedigree are to be found in the history
of Mirza Haidar, for he furnishes dates so abundantly, that had it been
otherwise, the descent of the Khojas we have to do with in the Epitome,
might have been fixed in point of time, and other events would have
fallen into their right places.

The extracta published by Dr. Bellew, from Kbalu-d-Din’s Taghsra-i-
Hidgyat are brief and consist chiefly of anecdotes which have no particnlar
interest. Such indications as it contains regarding the Moghul Kbans and
the courss of affairs in Eastern Turkistén during the 17th century, are so

cconfused and so greatly at variance with all that can be gathered from

other anthorities, that I have been nunable to make use of them. No useful
purpose would be served by discussing the irreconcilable disercpancies
bere, but a few examples may be mentioned to show their nature. Thus
in one place & certain Khin—named Akbagh-is spoken of as the brother

“of one of the Kbdjas, which is impossible, seeing that he was a “ Khan.”

In another place Khanam Padshah, the widow of Kbdja Afash is described
as the danghter o Abdu-r-Raghid : yet, a8 is well known, Abdu-r-Raghid
died in 1565-66, while Khanam Padshah was not left a widow by Afaq
till 1693, when she was still an active woman taking part in the intrigues
and dissensions of the times. Further, the desth of a great-grandson of
Rashid, named Mubkammad Amin, is recorded for 1633-34, after years
of fighting and intriguing, while his elder brothers are known to have
been alive at near the end of the 17th century. Again the invasions of

} 1t seems just possible that the Hagrat Makhddm-i-Azam of our present author may
be identical with the Hagrat Muskhdim-i-Nira so often spoken of in the Tarikh-i-
Rashidi under various styles, such as Hagrat Khwiajs Khavand ‘Mahmud Shilabu-d-
Din (which was bhis real name) and several other combinations of the same words, The
last we hear of Makhddm-i-Nira is his escape from the Punjab to Mawarau-n-Nabr
in the year 1640, while Mr. Vambery records the death of Makhdiim-i-Azam as having
taken place in that country in 1642, In the Epitome, below, it will be seen that his
proper name is given as Ahmad Khwija; this is evidently taken from Mr. Shaw’s
“other buok,” forit is not mentioned by Muhammad Sadiq. (See T'Grikk-i-Rashidi,
page 398, and Vambery’s History of Bukkdrd, page 299.) :
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the Qalmégs and their dcquisition of suzerainty over the Khdjas—the
leading features of the history of the period—are not even mentioned.

Dr. Bellew’s extract does not purport to be a translation, but I am
assuming it to be a correct summary, and if this is the case, the book must
be regarded as unreliable for historical purposes. It fwinishes, however,
some particulars respecting the Khojas that arve not contained in the naiva-
tive of Muhammad Sadiq. We may gather from it, for instance, that the

KLdjas themselves had split up into two opposing factions quite early in

the 17th century, and that they were known, even then, as the Ak-taghlyq
and Kara-taghlyq, or White and Black mountaineers, respectively, while
these designations are never used by Mubammad Sadiq. It appears (if
the writer is to be trusted) that in 1622, in the course of the strnggle for
ascendancy between these two parties, one Mulla Fazl of Artush, the
leader of the White faction, called for help from some powerful Khdja of
Khokand, and by means of the forces this ally brought him, succeeded in
capturing Kashghar. Neither this event, nor the name of Mulla Fazl is
mentioned by our author, and it can only be conjectured that Fazil must
be another name for ome of the descendants of Ishan Kalan whose line
eventually became the White party. Only very shortly after this incident
we find Khoja Hidayatu-llah, known as Hazrat Afaq, mentioned as the
loader of the White mountaineers, but it can hardly be to him that the
style of Mulld Fazil is applied, for he is so well known a personage that
all his names and titles must have been handed down. .

Afaq was, without doubt, the most famous of all the Khbjas descended
from Makhdim-i-A‘zam, and he attained to a greater degree of power
than any other, of either party. He is described by Dr. Bellew’s author
&8 having held entire dominion, spiritual and temporal, over the Bix cities
of Eastern Turkistan, as well as over Turfan and the eastern districts
known, at an earlier date, as Uighuristan ; while he had large numbers of
disciples in foreign countries, from whom he received tithes, * Amongst
the people of Kashghar,” writes Dr. Bellew, “he was held as a prophet
only second to Muhammad, and, in his miraculous powers of healing the
sick and restoring the dead, he was reckoned the equal of Hazrat Isa (or
‘the Lord Jesus’). His bearing exercised a marvellous effect on the
people, and his appearance amongst them produced the mest extraordinary
manifestations of fascination. Some wept with joy, some sang with
delight, others danced and leaped and whirled around, and others again

foll senseless to the ground, whilst all were irresistibly attracted to him ‘

by an ecstatic devotion of spiritual love. His miracles are said to be
countless; yet in his early carcer scoffers and unbelievers were not
wanting.” He is said to have converted meerly a hiundred thousand
peoplo to Islim, and appears to have lived to a great age. The date of
his birth is not to be found, but if his biographer, Kbalu-4-Din, is to be

L rewin -M."J
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relied upon, his active career must have begun some time previous to the
year 1622, while his death is recorded in the year of the Hijra 1105, or
1693-94 A. D.—dates which would point to & life of almost incredible
length, considering the country and times in which it was passed. Among
the appendices to the present volume will be found an interesting account
of a visit paid by Mr. Shaw to Hazrat Afaq’s tomb at Kashghar in 1874,
but it is remarkable thet no mention is made of the duration of his life.

So scanty and fragmentary are the notices of the Khojas of Eastern
Turkistén in known or available works, that it is necessary to fall back
on such brief statements as our suthor, Muhammad $adig, vouchsafes
to his readers, in order to trace their identity and origin. He very
naturally omits any explanation of what constitutes a Ehoja (or khwdja,
as it is more properly written), for it must have been a homsehold word
among his associates and countrymen, and in every-day mse with them.
Still it may not, at first sight, be quite easy to determine whether any
difference existed between a Khoja, as understood in some countries,
and the members of other families supposed to owe their origin to tho
Prophet Mubammad. The learned orientalist, M. Schefer, has defined
them ! as those who claim descent from the Khalifs Abi-Bakr and ‘Umar,
by other women than the daughters of the Prophet; and that they were
divided into two categories :—the Khojas Sayyid-atd, who possessed
deeds proving their descent, and the Khojas Jaibarl, whose deeds were
lost and who could only appesl to tradition and repute. They differed
from the Sayyids in that the latter claimed to originate from the Kbalifs
‘Usman and Alj, through the daughters of the Prophet; and they had
precedence of the Khéjas. But this definition, though no doubt correct
for some regions, seems scarcely to apply to the ussge in Eastern
Turkistin, Mr. Shaw, in his “ Turki Vocabulary” defines the word
khwaja as “ & title applied to the offspring of a Sayyid by & woman of
any other family : also to their descendants.” In other words the Khéjas
were Sayyids 2 : for the offspring of Sayyids, by whatever woman, are
always Sayyids; and it may be remarked that Mr. Shaw must .ha,ve
obtained his description from the mouths of people who were living
among the posterity of those very Khojas with whom our history 1s
concerned. Thus, whether strictly accurate or not, it would seem that in .
Eastern Turkistan (and probably other neighbouring countries also) the
name of “ Khoja ” had become synoymous with Sayyid.3

1 See Howorth, 11, page 870,

% It may be remarked here that the Khojas belonged to the crder of Darw:iﬂws
known as © Nagshbandi *, but this does not affect the question of their being Sayyids.

8 Compare Richardson’s Persian Diotionary end Redhouse’s Turki Dictionary
under the words Sayyid and Khwdja. ‘
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But however this may be, our author, Muhammad Sadiq, records the
lineage of the Khdjas in & way which shows that they themselves conld
not have laid claim to the origin indicated by M. Schefer, for, in the

pedigree which he gives, the names of the Khalifs Abfi-Bakr and ‘Umar do

not occur. He traces them directly from Fatima, the daughter of the
Prophet and the wife of Ali, and thus classes them, in fact, with Sayyids.
His account of their descent is contained in the first chapter of his book,
but as Mr. Shaw has not reproduced it in his Epitome, it may be worth
while to cite the passage here; for, although the pedigree may have no
historical authority, the extract may, in some respects, be of interest. Heo
writes : “ Be it known to you that lineage [ nisbat ] is of two kinds, viz.,
spiritual and apparent. Apparent lineage means that go and so is the son of
guch an one, and so forth; and the succession comes to him. Trme [or
spiritual] succession is allowed to those who carry out the working of the
Prophet (may God bless and save him). This kind of lineage is of three
sorts : firstly apparent knowledge ; secondly visible acts; thirdly internal
acts. But apparent knowledge is of no use withont internal grace. The
knowledge of the Prophet (on whom be peace) was of two kinds : one of
prophecy, which concerns the perpetual knowledge of holy law : another of
saintliness [ Vilayat], which concerns the perpetual knowledge of internal
conditions. First ! we will describe apparent lineage [of the Khojas].
The offspring of the Prophet (may God bless and save him) was the
blessed Fatimah ;
her son wae Imém Huéain ;
his son was Imam Zainu-1-Abidin;

w v » Hazrat Imim Mubammad Bakir;

» » » Hazrat Im&m Jafar Sadiq ;

» » » Hazrat Muhammad Misa-i-Kazim ;
» » 2 H&Zl‘&t Al Miisa H L

YT ” Ha?r&t Sayyld Téahb; 3

w » 5 Abdu-llab-i-Araj;

» » » Hazrat Abdu-11ah-i-Afzal;
[E ) »” Ha@r&t 'Uba.ldu-llﬁ.h H
[T} ”» Sayyld Ahmad ;

[T} 2 Sayyld Mul_mmma.d;
[I Y 9 H&@I‘&t Shah Husain;
» ” H&mt Shﬁh HB.BB‘II.;
» » » Hazrat Sayyid Jalau-d-Din;

» » » Hazrat Sayyid Kamaln-d-Din;

1 The author omits to describe “ Spiritual” lineage.
? Imdm Ali Misé Riza whose shrine is at Mashhad,
~ * The Sht’as do not acknowledge Talib us & son of Al Misa.

i
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his son was Hazrat Sayyid Burhanu-d-Din ;

»s s 5 Hazrat Sayyid Jalalu-d-Din;

v s 5 Hazrat Makhdm-i-A‘zam; !

s s 3 Hazrat Ighaq Wali;

oo » K_h'Wﬂj& Shadi ;

» s 3 Hazrat Kbwaja Abdu-llah; 2

» » » Hazrat Khwija Danyal;

w9y Hazrat Ya‘qib (called Khwaja Jahan).”

This pedigree, then, whatever it may be worth in point of authenticity,
shows that the KhGjas of Eastern Turkistin were accounted Sayyids, and
it is to that fraternity that we may regard them as belonging.

Muhammad §adig’s history may be said to open with the life of the
Khoja known as Hazrat Makhdiim-i-A‘zam who was of the twentieth
generation in descent from the Prophet. Nothing more interesting,
however, is recorded of him than some disjointed tales of miracles that he
performed and some brief notices of his wives and children. These have
mostly been omitted in the Epitome, but it may be remarked here that
some of them. bave a certain bearing on the history, for they show how it
was that at the death of Makhdiim-i-A‘zam, a division took place among
the Khodjas, which resulted in one party becoming followers of the
Makhdiim's elder son,-called Ighan-i-Kalan, and another attaching them-
selves to his younger son, Ishaq Wali. The party of the Ishan seem to
have acquired the name of Ak-taghlyg, or White monntaineers, and that of
Ishaq, Kara-taghlyq, or Black mountaineers, but these names had mno
reference to the localities where their adherents lived. "~ All were inhabi-
tants of the lowlands and cities of Eastern Turkistan, but each section
made allies among the Kirghiz of the neighbouring mountains, and
apparently subsidised them to fight their party battles. The Kirghiz
tribes of the Western Tien Shan ranges, lying to the north of Kashghar,
were known as the * White mountaineers,’”” and those of the Pamir as the
“ Black mountaineers " so that the Khdjas came to assume the designations
of their Kirghiz allies. Though these terms never occur in Muhammad
Sadiq’s book 3 they were, apparently, in pretty general use, for they are
found, according to Dr. Bellew, in the ZTazkirg-i-Hidayat and are
employed throughout the narrative of Captain Valikhanoff, who tells us,
moreover, that they were current at the time when he wrote.

1 For some remarks on this saint, see immediately below ; and for the remainder
compare the genealogical table, attached. ’

3 This name should be Ubaidu-1lah, .

? He uses, sometimes, Ishiqi for the party of Ighdq Wall, but las no general
pame for the party of Ishan-i-Kaldn,
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IIL.—THE QALMAQS.

The story of the Qalmégs as a race is so variously told by ethno-
graphers and historians thet it is impossible to follow any omne aunthority

exclusively. The sonrces from which different writers have derived their.

information have been so scattered, and the points of view from which
they have approached the subject so wide apart, that exact agreement could
hardly be otherwise than surprising. One has compiled his account from
the traditions of the tribes in Northern Mongolia, another from those
located, in the last century, on the banks of the Volga, a third from the
annals of the Chinese, while a fourth has culled such fragments as exist
from the works of Musulman historians. A critical comparison of all ori-
ginal writers by such scholars as Howorth and Bretschneider, however,
enables us now-a-days to get a clear view of who the people were who now
go by the name of ‘ Qalméq’ and how they cameto occupy the position
described by our historian of the Khdjas.

In the first place it may be remarked that the name of Qalmaq (Cal-
muck, Kalimak, etc.) is of comparatively recent origin and is not a native
one among the nation so called. Its meaning is uncertain! but it
appears to have originated with Turki-speaking tribes who at some time
were neighbours of the people they applied it to. Professor Grigorieff tells
us that the word is not to be found in the works of Musulman authors
previous to the 15th century,® and it is highly probable that it only came
into use about that period. But it has since become universally applied

to them by the Turki- and Persian-speaking nations of Central Asia and -

by Europeans, and has doubtless, in later times, been partially adopted
even by the people themselves, On the other hand, the Chinese have never
employed the word Qalmaq or any variant of it.

The Qalmiqs’ own name for themselves is Oira, though more often seen
and used in its plural form of Qirata or more fully as Durben Oirat, that
is “ Four Oiras " ; and it is this word, in various phonetic forms, that the
Chinese have always made use of in their writings, Thus we find Wa-la,
Wa-la-ts, O-16-t5, Wei-la-t5, ete., which European translators from the
Chinese have rendered Olot, Olét, Eleuth, etc., according to differences of
esr.

! 1f it is & real Turki word, it would mean * to remain, to stay behind.”” See Shaw’s
Turki wocabulary, p. 146. But Sir H. Howorth gives reasous for considering it to -
be synonymous with ‘ unbeliever,” (Volume I, pp. 497-498.)

2 See Schuyler’s Turkistan, I, p. 369.

$ Translntors from the, Mongol seem to rend Oghlod, or Ogedled (Sce Howorth, I,
pp. 676-677.)
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The four tribes, or divisious, of the Oiiat have been variously statcd
and the subject has given rise to some discussion, which there is no need
to enter into here. Briefly put, the Qalmaq, or Oird, people may be regarded
as merely the western branch of the Mongol race, while this branch has
been divided always into four sections (whence the name Durben-Oirat),
which were again more or less subdivided.

As in the case of most, if not all, Mongol tribes, the western, or Oira,
nation originally consisted of two wings, called the “Right-hand” or
Boronghar and the  Left-hand ” or Zunghar.! The former of these seems
almost completely to have disappeared previous to the conguests of
Cingiz Kbhan, at the beginning of the 13th century ; though in reality a
remnant was left as will appear lower down. Still the sections of the
left wing alone have latterly formed the Four Oirat. Their names are :—

(1) The Choros (or Cholos—the Cho-lo-sze of the Chinese).
(2) The Durbet (or Turbaté Tu-rh-po-t6).

(8) The Turgut (or Turghud—Tu-rh-hu-t8).

(4) The Khoshot (Ho-She-ta).

Thus, when we read of the Zunghar tribe (the Okongkar of the Chinese),
it should mean, properly speaking, the whole of these four tribes, or all
that exist of the Left-hand wing of the original Oirat. The vanity of a
chief, however, caused at one period a modification of this simple rule—
a matter that has been briefly explained by a Chinese author cited by
Dr. Bretschneider.? We are told that on his accession the chief of the
Choros tribe, known as Galdan XKhan (about 1671) took the title of
¢ Zunghar Khan », and from this circumstance his tribe and country,
especially, became known (for a time it would appear) by the name of
Zunghar. Inthis way the whole of the Zunghar seem to have been regarded
merely a8 the Choros under another name, while the latter name had (and
has since) almost fallen out of ordinary use. On the other hand, however,
the Choros having become the predominant tribe, and being known as
Zunghar, this last name became subsequently & synonym with Oirat, or
Eleuth—as indeed it more correctly should be. It may happen, therefore,
that writings are to be met with where the term Zunghar is made to denote
the Choros tribe alone, but if so it is incorrect. Owur history of the Kbojas
is concerned almost entirely with the Choros tribe and its chiefs, so that
when throughout the Turki author's text® we read of the “J ungar »,

| The Right-hand is alwnys the Western, and the Left-hand the Eastern, Wing.
3 Medieval Researches, 11, page 171.

.8 TLis will hardly appear in the Epitome, however.
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it ig, in fact, to the Choros section of the Zunghar, or Left-hand Qalmaqs
that he alludes, though in applying the term to the whole of these Qal-
méqs or Oirfts he is strictly accurate.

But in addition to the four sections of Choros, Durbet, Turgut and
Khoshot, mention is often found of the tribe of Khoit (the Chinese Huci-
té) and, with some writers, this has been the cause of much confusion.
Mr. V. M. Uspenski, however, has, I think, shown, in an elaborate paper
on the Koko-Nor region, that, according to certain Chinese and Mongol
anthors, the Khoit have never been included among the Four Oirat, or the
Zunghar proper, but that they are a tribe of the Boronghar, or Right:ha.nd
Qalmaqs. If so, they are probsbly the only remnant that now exists of
that ancient branch of the nation.® But just as these Khoit would, in
their own language, call themselves Oirét, so they are also classed—and
rightly so—by their Turki-speaking neighbours under the general term

“ Qalmaq.” The Turks, though, are not right when they apply this name,

a8 they do in Eastern Turkistan, at the present day, to all the Mongolian
tribes.

The habitat of the Oirét tribes has varied a good deal in the course of
the lagt five centuries, though it has been, in the main, about the. Same a8
at present, that is, the region between the southern frontiers of Siberia on
the north, and the chain of the Tien Shan on the south; or, in other
words, the territory pretty generally known now-a-days as * Zungharis "
In addition to this tract, certain sections of some of the tribes have also
occupied parts of the Koko-Nor region, while others again are loca.tfed on
the north slope of the Altais. During the period covered by the history
of the Khojas, the Choros (known as Zunghar) was the tribe that held
supremacy over the others. They inhabited chiefly the Ili valley, but
seem to have been distributed, to some extent, over nearly the whole of the
region that might be called Qalmaq territory. Still the centre, or home-
land, of each tribe can be fairly well made out, and may be roughly stated
as follows :— .

The Choros in the Tli valley and North-western Tien Shan.
The Durbet on the Upper Irtish.

1 Among the appendices will be fonnd a note by Mr. 8haw on “ Tribe N'omenclsbnre ”
of the Qalmiags. It was found among his papers and seems to h?ve -bee.n mten(?ed a8 an
appendix to his version of the History of the I{hijas. 'The pnmcula.rs.‘ it contains wor'e
evidently gathered by bim at Kashghar or Yargand, and though not entirely correct, are
{nteresting as coming direct from the people themselves. .

2 Mr. Uspenski (in translation at Jenst) is not very clear but I tnke.}xis “ “Bm-in tribe.”
to be the Borongar wing. [Sec Memoirs of Russian Geographical Society (b:lmogmp.luc
Div:) No VI.} .
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The Turgut ! on the Imil river and about Tarbagatai.
The Khoshot in the eastern ranges of the Tien Shan.

The Koko-Nor region seems to have been chiefly the home of the Khoit,
though the Khoshot were also largely represented there, and to a certain
extent some of the other tribes. '

All were, and are still, Buddhists and ardent followers .of the Grand
Lama of Lhassa. They have also been much bound up with Tibet, and
Tibetan affairs, since the middle of the 17th century, and it will be seen
further on, how they sometimes made themselves masters of Lhassa.

For the purpose of tracing the story of the Kkojas of Hastern Tur-
kistan, there is no necessity to go further back into the history of the
Zunghars than about the year 1676, when the chief then in power over

' them—the notorious Galdan— first began to extend his influence eastward

and to the sonth of the Tien Shan. The Emperor Kang-Hi, the second
of the Manchu dynasty, was then reigning in China, while in Eastern
Turkistén, the last representatives of the Moghuls were still nominally
exercising the functions of Khans over the disintegrated provinces of
that country, though the actual power lay already with the Khojas.

This Galdan (or Galdan Bushétu Kban) as his title afterwards
became,? was born in 1645, his father, known as the Erdeni Baatur (or
Babadur) having been & warlike chief, who. had developed considerable
power and had been able to treat, om something like egual terms, with
Russia, China and Tibet.? Galdan was not his eldest son and did not
succeed to the chiefship, but was sent to Lhassa to study for the priesthood,
whence, after s few years, he returned to his own country as a Lama.
Here he soon contrived to make away with his brothers and to set himgelf
up (about 1671) as the tribal chief, with the title of Taishi# or Kung-
Taishi. His turbulent disposition was not long in showing itself, for he

! The Turgut are perhaps best known to English readers from DeQuincey’s Flight
of a Tartar {ribe. They were compelled by tribal enemies gradually to migrate west-
ward in tbe 17th ceutury, and finally (in 1703) ull settled between the lower Volga and
the Ural river. During the reigu of Peter the Great they lived there iv peace, but
unable to endure the rule of Catberine 1I, and learning that their ancient enemies, the
Choros, had been practically exterminated by the Manchus, they returned to Zungharia
in 1771—2, and became Chinese subjects.

2 The word Galdan is iteelf onlya title, and means, I believe, King The chief’s
personal name does not appear to be known. :

& He is also reported to have ml;de 8 successful raid on the cities of Enstern Tuorkis-
tén inthe year 1634, or about the time when temporul power there, first fell to the
Ehgjas. (Howortk, I, p.617)) - )

4 The Taji of owr Turki author.
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began, very shortly (about 1673), to quarrvel with his relations, and hig
first campaigns—not always successful—were against sections of his own,
or closely connected, Qalmaq tribes. - Thus in 1677, he conquered the
Koko-Nor country, with the result that large numbers of the Qalmaq and
Tibetan tribesmen inhabiting the region fled esstward into China and
placed themselves under the protection of the Manchu Emperor, who took
up their cause, and thereby sowed the first seeds of the long series of
wars thet he had afterwards to wage against the Zunghars.!

It was just at this time, also, that an opportunity was afforded to
Galdan of extending his influence over the cities of Eastern Turkistan,
where, a8 wo have seen above, the Khojas were already divided into two
rival factions, according to their family extraction, thongh a descendant
of the former Moghul Khéns was still the nominal King of at least the
western part of the country. This Isma'il Khén, whose capital was at
Yirgand was an adherent of the Black Mountain Khojas, while the leader
of the opposing faction was Khwija Hidayatu-ilah, more usually known by
his title of “ Hazrat Afaq.” The White party being worsted in the struggle,
Afaq fled to Kashmir and thence, it is said (though perhaps doubtfully, as
we ghall see ), made his way to the Grand Lama, at Lhassa, to whom
ho appealed for aid against his enemies. The Lama, we are told, gave
him s letter to Galdan, requesting the latter to render Afaq the assistance
he required for re-establishing his authority in Kastghar and Yargand.
(aldan seized the occasion, subdued the western cities of Bastern Turkistian
in 1678, set up Afdq as a feudatory, and exacted a yearly sum from him
a8 tribute. At the same time he took Isma‘il Kkén prisoner and, carrying
him off to Ilj, settled him in'the town of Kulja.?

ceeded to lend his assistance to certain tribes of Western Mongolia who
were then disputing with some of their neighbours. This was in 1679,
and the complications into which his intervention in Mongolia led him,
together with certain family feuds, kept him actively employed for many
years, during which time the Qalmaqs secem scarcely to have interfered
with Eastern Turkistén or the Khojas.

2 3ee Howorth, 1, p., 623.

2 1t will be seen in the Epitome, that these good offices of Galdan’s were repaid
shortly afterwards, by the treacherous Khgja allyiug bimself, with a younger brother
of Ismi'il, named Muhammad-Amin nnd marching an expedition into I'T. The date of
this expedition is nowhere given, but it seems to huve been shortly before the denth of
Afdq which occurred in 1105 H, (1698-4 A. D.), and was therefore probably at a time
when Galdan was engaged in war with the Mongols or the Chinese, The expedition
was successful however, and a large number of Qalmiége were carricd bock as
prisoners to Kashghar.

He also conquered the .
eastern districts of Turfan and Hami immediately afterwards, and pro- -
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Eventually, about 1688, Galdan’s operations against the Khalka Mon-
gols cansed the Emperor Kang-Hi to fear that the Qalméq chief was
becoming too strong, and was advancing too near to the Limits of Chinese
territory. 1t was known, moreover, that he had intrigned with ‘the
Russians on the Siberian frontier, end had promised that, if provided by
them with a force of Cossacks and some guns, he would ravege all the
borders of China outside the Great Wall.! The Emperor was unwilling
to go to war with an enemy who was practically master of the desert, and
whose mobility his Manchu and Chinese soldiers could not hope to equal.
He was, however, forced to take arms in defence of the frontiers of hig
country as well as of the Mongol Bannermen who inhabited the border
region, and who remained true to the throme. He collected a numerous
army and despatched it to the north of the Gobi, where it was beaten by
the Qalméqs and their allies, who then advanced to within 80 leagues
of Peking. Here a second huge force had been got together, but the
battle that ensued can only be described as a drawn ome. Matters were
patched up by a truce, and Galdan was free to turn his attention to further
hostilities and intrignes with various sections of the Mongols and Qalmadgs,
at a distance from the empire. Kang-Hi, however, saw that his enemy
was by no means disposed of, and employed himself in organising, on a
great scale, three new armies. Each of these was reported to number some
36,000 men and they were attended by an incredible host of retainers and
camp-followers. Ome army he headed bimself, while the two others were
under the command of his most experienced Manchu generals. ~ Early in
1696 this force began to move northward and westward across the (obi
and, after many slow manceuvres and tiresome delays, at length brought
Galdan to battle at a spot called Chao-modo,® and defeated him.

This was the end of Galdan’s power. Theugh not entirely crushed,
he had, afterwards, to confine himself to the more westerly regions, but
oven there he was pursued by a force under the Manchu commander,
Feyanku; while his family and tribal enemies took advantage of his fall
to emberrass him in various ways. His nephew, Tse-Wang-Rabtan, the
eldest son of Senghe or Tsenka (the elder brother who had been murdered
soon after the Erdini Baatur's death) had long previously quarrelled with
Galdan, and, though he had never joined the Manchus against his kins-
men, had lost no opportunity of trying to oust him from the chiefship.
Galdan’s own son, moreover, had fallen into the hands of the Emperor a few
months after the battle of Chao-modo, and was never likely to be released

! Howorth, I, p, 628,
¥ Probably at a short distunce to the soutb-enst of the modern Urga.
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from Peking. Against these condifions he struggled till June 1697, when
he died suddenly and his followers dispersed—the bulk of them going

over to Tse-Wang-Rabtan, though some surrendered themselves ¢
Feyanku.

The Emperor at first thought that his troubles with the Qalmigs were
ot an end, and withdrew the army under Feyanku, which wag then

probably in the western part of Kansu, and beyond the Great Wa).

Tse-Wang-Rabtan became the successor to his uncle, almost withont
opposition, and the Emperor offered generous terms of peace, though he
required the new chief to give up the mother and daughter of Galdan,
together with the dead chief’s ashes. This demand was at first resisted
and led to a long correspondence and exchanges of envoys; but éventually
Kang-Hi had his way and behaved with magnenimity to the prisoners!
For a time all went smoothly with China, but Tse-Wang-Rabtan proved to
be nearly as restless and ambitious a spirit as hisuncle. He was thirty-two
years of age on his accession, and from his earliest days had been engaged in
the inter-tribal wars, in the campaigns with the Mongols and latterly in oper-
ations of his own against Galdan. It seems probable, indeed, that during
the last few years of Galdan’s life he had been supplanted by his nephew
in Western Zungharis (the Ili region), and even to some degree in the
eastern districts of Eastern Turkistan, for Sir H. Howorth points out that

in 1696 he had his own garrison of five hundred men at Turfdn. Imme-

diately on his succession to the chiefship, moreover, he had to undertake g

war with his western neighbours, the Kirghiz-Kazaks,—a war which he had,

in fact, inherited from his uncle, and which he brought to a smccessful

conclusion by subduing & large section of the middle horde of that people.

He also humbled the Kara Kirghiz (the Purut of the Chinese), a tribe
that lived in the regions about Lake Isigh-kul, and who supplied the

Qalmags with a contingent of 3,000 fighting men. A little later again—

in 1704—he was equally successful in suppressing the Turgut Chief Sand-

ship,® to whom he was related by marriage, and who had attacked him

without any apparent, cause, The Turgut, however, suffered for his bold-
ness by the loss of the whole of his followers, for these went over to the
Zunghars and proved & considerable increase of strength to them. Even
the Russians, the Zunghar Chief was able to beat back from the northern
part of his dominions, and Peter the Great was fain to submit to moro

1 Howortb, 1, pp. 639 and 642.

? Sandship was the third son of Ayuka, the chief of the Tnrgut, then settled in the
steppes between the rivers Volga and Ural. He had broken with his father and hnd
returned. with a large part of his tribe, to endeavour to wrest his native country from
I'se-Wung-Rabtan. (See Howorth, I, p. 667.)

INTRODUCTORY NOTICES, 19

than one defeat, having eventually to relinquish his design of miarching a

force southward, into Eastern Turkistan.

But these wars, while they augmented Tse-W&ng-Rabﬁans pow'faxj a.nfi,
enlarged his influence, bad no far-reaching ‘effects, and failed to embroﬂ
him with the Manchu Court. The one which wa‘s‘ to follow, .howejr.er,»
roused the Emperor once more, and brought on & series of campaigns with
China which out-lasted the life of the chief, and terminated _.only with the
loss of the Zunghar kingdom, together with its depenflenc}es in Emai:e;vlniqj
Turkistan. The events which led to the invasion of Tibet and the fleta
of that expedition, need not be gone into here, a8 t.hey ha,ve. no bea.t;;g t(;}!;
the history of the Khojes. It need only be mentioned, briefly, b he
Tipa, or minister of the Grand Lama of Lhassa, who had lfegn a prof %_bot
Galdan’s and a Zunghar partisan, had been attacked and driven oub o.1 ;ht?
by one Latsan Kbén, the Chief of the Khoshots of the Koko-.N_or, vylu c?h ]S.
personage is described as a friend, and little more than a t?ol, of th_e Mqrdlc ua{;
Tse-Wang-Rabtan determined to support th? .Zung};ar_lpﬂ:lence, ah i:lsezl(_l
an army into Tibet under his brother Chiring Danduk, Bwho captured
Lhassn, put Loetsan Khan to death and raveged the country This wasﬂll!}
1709 or 1710, and it would seem that the leetans‘ appt‘aal_ed‘ to ;
Emperor for succour ; for, some three years la,l’oexl', acgmbme% a;.'plyt ]t:e

Chinese and Mongols was seut guietly we‘stwa.rd“ and appoars ]22{;‘ .
neighbourhood of Turfan. The Qalmaf;, thong1.1 _ tal.cep spn(llew . Cheg
gurprise, prepared an ambuscade, cut the invaders in puﬁes an( z; (th'ina
npon Hami, which town they captured and destroyed. »W&;‘WI e
wes thus begun, and Kang-Hi found himself compelled to con 1.1tmeet gy
1717 he sent forth an avenging force to the same qu'a‘vrter,b bu;ulrﬂz;nr T
o similar fate to the first one, and only at a short dlstancfe : th'e:i e .
In 1719 he sought to retrieve these disasters by means o ha. ; };‘tm T &lz';
and this time made Northern Zungharia and the vicinity of {: ed 8; et
the objective of his attack. This region was the homf/l-. an tcl>1  Qemad
tribes and was inhabited almost exclusively by them, while on ihe I;f,riking
occagions, by invading Turfan and Ka.r.aqhahr, the Elleperﬁrb;ter e
only at dependencies inhabited by an alien people. T ou% P
was met with on this northern expedition, the resul‘t was far S s Hs
clusive victory : indeed from this year forward until thg date (;) oo s
death (1722), & campaign against the Zunghars, more or less des s
carried on almost without intermission.?

* Probably the Ta Chiring (or Great Chiring) of the Cln?e.se v;;t"e;:k, f::n ::e;:
were many of the name of Chiring—or perhaps more properly Zsiring. s
mentioned, might perhaps be better written Tenduk.

2 Howorth, 1, p. 643.

3 See Amiot, in Mémoires concernant les Chinois, I, p. 388.
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These campaigns, though & heavy burden on the Manchus, both in me
and money, seem scarcely to have affected the power or influence of f,hn
) ,Zung‘har Chief, for, during the time they lasted, we find him not onl Zholde
ing his o.wn against the Russians, but also retaining his suzerainz o .
the Khdja rulers of Eastern Turkistin and intervening effectively izf th‘:;i

affairs. Since the death of Galdan these factious priests appear, as will be

seen in the course of our author's narrative, to have seldom been in want
of & cause for quarrel among themselves ; yet, as far as their external

_relations were concerned, we only hear of two occasions when they came -

into confliot with Tse-Wang-Rabtan. The first of these i mentione
in any account based on Chinese chronicles, as far as I :J:a,:v(:r:n ::Zied
our Tur].:i author refer to it, but Sir H. Howorth cites a German a’uf.horit ‘?lﬂ
on ﬁussmn history, who states that on Tse-Wang-Rabtan’s accession t{le
K]_JO]&F .a.ttempted to withhold their tribute, with the result that he le,d an
exI.Jedmon against Yarqand, and carried off the Kbin together with other
chiefs to the valley of the Tli.} The second occasion was about the vesr
1713 when_ Phe Qalmaqs were seized with a desire to revenge thenisesivés
on the Khojas for the perfidy of Hezrat Afaqin attacking his benefactor,
Galden, some twenty and odd years previously. The invasion of Kﬁqh:-’
ghar and Yargand which followed was hrought to & favourable conclugion :
the reigning Khoja, Danyal, and several other members of the Black Khb';
family were led ceptive to Ili, while all Qalmaq prisoners found inﬁx‘e]if
hands were released and restored to their homes. Some seven years laber,
however, or about 1720, an opportunity was taken to re-instate Danyal a8
. Govern?r over fou.r of the cities of Turkistén, for which favour a tx?i'bute‘
was lew?d from him of the same amount s that originally fixed by Galdan
to be pmt} by Afaq, viz, one tanga ? a head of the population. =
1723‘]1;6 .Emperor Yung C!Jing,. who succeedod to the Chinese throme in
) ] 1ng. of & more pacific disposition than Kang-Hi, began his reign ’by
‘rever(simg his fa'ther‘s policy in the matter of the Qalmaq wars. He saw
;1:0 : ;:nftra;ge t;:l attemptmg to subdue the Qalmags or in prdtecting the
theirgown d}x;f em. The tribes of the steppes were to be allowed to settle
P ifferences, and as long as the Empire was not disturbed, Yung
ing believed that he would have peace. For a time this was the case,’

and during the five following years, which .comprised the remainder of .

—— ¢ Ve
d::t]zv:;i R&éat-an 8 life, the western war was practically in abeyance. His
sathor tellrre m 172'_7, 88 Wo know from Chinese sources, while our Turki

8 us that it was caused by poison administered by his wife—

* Viz, Dr, Miiller who (it see
. ms possible i i i
Envoy at Tse-Wang-Rabtan’s head qual:ter: (p) g:.?; pe fllowing Uskeml, e Buma?

1w .
) :\l;ether .the “other chiefs * were Khgjas or not, is not mentioned.
. anga is a small silvoer coin, worth, usually, about one-sixth parf of a rupee.
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" probably the dsughter of the Turgat Chief, Ayukal Tso.Wang-Rebten

was no doubt the most powerful chief of the Zunghar dynasty, and he is
said to have been able to put from 40,000 to 60,000 men in the field.*
Tge-Wang-Rabtan’s puccessor was & 8on named Galdan Chiring, the
child of a Durbet wife. On assuming the chiefship, his first act was to
put his step-mother to death together with all her children. He seems
then to have taken up the hereditary war of his people against the Mongols

" under Chinese protection, and to have attained some euccess; but in 1784,

the strife was terminated by the intervention of the Grand Lama3 At the
accession of Kien Lung to the Chinese throne in 1785,% Galden Chiring
sent envoys to Peking to offer tribute snd make submission, and for the
rost of his life (i.e., till 1745) lived in peace with the Empire. “ Charmed
with my benevolence,” writes Kien Lung, ¢ Galdan was faithful to his
promises. But Achén, his son, the perfidious Achén, did not follow in his
footsteps. He advanced with giant strides on a career of crime . . . and
wes regarded by the chiefs of the different hordes as a monster of whom
it was necessary to purge the earth.”® This estimate of the character of
Galdsn Chiring’s successor is borne out by the view of our Turki author,
as will be seen below ; but there is little to record of him, for his relations
soon began to conspire against him, and finally capturing him, they put
out his eyes and threw him into prison. .
The sovereignty over the Zunghars now fell to the chief of the conspira-
tors against Achan, viz., tohis half-brother, the gon of a concubine of Galdan
Chiring’s. He was a Lama and his name is usually given as Dardsba,
though the Emperor Kien Lung, in his memoir, invariably calls him “the
Lams Torgui.” Whatever Torgui (or perhaps Torgi) may have signified, -
it seems likely that it was the name by which this chief was usually
known; for it is also the one—in the form of “ Lama Taji ’—by which he
is spoken of in Muhammad $adig’s text. In consequence of his illegiti-
mate birth, Dardsha’s accession was omnly partially acquiesced in by his
people, or by the princes of his father’s house, and it was not long before'a

' Howorth, I, p. 649,

2 Ib., p. 646.

3 Ib., p. 649.

& The reigos of the three Manchu Eanperors of China with whom we are concerned

here, were :—
. from 1861 to 1722

K&ﬂg‘ Hi . . . . 3 .
Yung Ching (son) . . . « e . from 1722 te 1786
Kien Lung (son) - . . . . . . from 1786 to 179%

Those of Kang Hi aud Kien Lung are regarded, by the Chinese, as the‘n‘l_on't glorious
of modern times, resultivg, as they did, in a great extension of the Bmpire. :

 Amiot, p. 389.
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party had arisen, whose object it was to depose lnm in favour of the
gon of Chiring Donduk—the brother and chief general of Tse._%;:zg:

Rabtan—whoge name hes been mentioned in connection with the invasion
of Tibet. L

This Prince, called Ta-wa-tze by the Chinese, and Dabaji by our author

was considered the legitimate heir, and his claim was actively supported by ‘

one Amurgana who was not a Zunghar, but belonged to the tribe of Khoit
though he inhsbited the same district as- Ta-wa-tze, viz., Ta.rba.gata'i’
After sundry adventures, these two, aided by some Kirghiz tribesmen, feli
npon Dardeba, defeated his followers and killed him,! when Ta-wa-tze wa§
established as Chief of the Zunghar® This, however, was not the réénlt
that Amursana had intended, and the allies, becoming rivals, soon éa,ine to
blows with each other, the upshot being that Amursane was ivorsted and
fled to China to seek aid for his canse from the Emperor. On arriving at
Peking in 1754, Kien Lung received him with honour, found an excuse for
condemning Ta-wa-tze and accorded the fugitive the help he had coﬁé to
seek, in the shape of a mixed force under a Mandarin named Panti, who
was Qovernor of the provinces of Centon and Kwangsi? Within the
year following, this army had reached the IIi Valley, Ta-wa-tze was attacked
and put to flight after scarcely any resistance. He crossed the Tien’
Shan and took refuge in the Khdja town of Ush Turfén, but wag made

prisoner by the Hikim Beg of the place, one Khoje Si Beg (the Hokis of

the Chinese writers), and delivered over to the Manchu general who
despatched him to Peking. o
The Emperor treated him with consideration, and appears to have
* entertained the idea of making use of him against Amursana, whom he evi-
dently mistrusted, but both the prisoner and his son, who had been sent
with him into exile, died before events had developed themselves, and with
them ended the legitimate line of Zunghsar chiefs. C
- On Ta-wa-tze’s removal, his rival Amursana was set up as Khan of
the. Zunghars, but was kept in leading strings by the Chinese generals and
closely guarded by the army which he had been the means of bringing
into the country. This congisted now of only s detachment of 500 men
under Panti and one Ngo-yung-ngan, the bulk of the force having beeI;

1. 8ee Howorth, I, p. 6561, also chapter X1V of Muhammad Sidig’s text, where,
however, they are both (erroneously) styled nephews of Galdan Chiring. -

% A Chinese autbor of tbe last century says Amursana surprised, and killed Lama
Dardeha in his tent, then went and offered the crown to Ta-wa-tze, knowing himeelf
to be of too low extraction to wear it. (Ses Gueluy, Chine ocoidentale in Lo muséon,
1887, p. 108,)

¥ According to Guelny’s. anthor this force conmsisted of Manchus, Chinese, Solons
(n tribe of Manchuria) and Chakars (a Mongol people), I5., p. 104, ’
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" withdrawn to China. Thus, as puppet chief, it is not surprising that ho.

should have had little power or influence over the Zunghars ; indeed many
of the tribal headmen, weare told, declined to recognise him, but conti-
nued to profess allegiance to the exiled Tea-wa-tze.! Yet, notwithstanding
his enforced subjection to the Chinese, he attempted, as our text shows,
to recover possession of the towns of Bastern Turkistin from the Kbsjas,
wh? had, in the ¥neantime,- revolted and set up & divided government of
theu: own. This he wes, in a manner, able to accomplish by utilising the
services of two brothers—Burhanu-d-Din and XKl&n-Khdja —descendants
of the White Mountain Khoja Ahmad, who had lived longin Ilfas an
exile. In other words, Amursana succeeded in setting one section of the
Khdjas against the other. The first named of these brothers was sent
forward with a mizxed force of Chinese and Qalmaqs, while the other was,
at first, retained as a hostage in IlI. Treachery and dissension aresein the
EKhoja camp, so that the most important of the cities were captured with-
out difficulty, and the leading Khéjas and Begs were either put to death or
made good their escape, and Amursans, as a Chinese vassal, became the
over-lord of the country.

It is at this point (about the end of theyear 1755 orthe beginning of
1756) that our author’s history comes to an end, but we may briefly
follow the fortunes of the Qalmags and the Khdjas for some four years
more when they finally disappear.

Ammursana’s success was short lived, for elated by the advantage he had
gained in Turkistén, and unable to endure the restraints put upon him by
the Chinese, he determined to shake them off. "With the help of those of
the Qalmégs who snpported him, and some other allies, he tuwrned upon
the force appointed to control him, destroyed it and executed the com-
manders, He then marched eastward, gaining some successes over other
small garrisons of Chinese troops on the northern Tien Shen line of settle-
mentg, till he reached Barkul (the “Palikun” of the Chinese) where,
apparently, he was. shortly afterwards beaten by troops pushed forward by
the Peking Government. The Emperor, against the advice of most of his
ministers, was now determined to break down the last remnant of Qalméq
power, and despatched some of his best generals and troops to the Zunghar
country, Amursana retreated westward and took refuge with the Kirghiz-
Kaziks in the steppes to the north of Farghana, The Manchus, in small
bodies, pursued him, but after & year of fruitless marching and negotiating,
attended by some reverses, Amursana eluded them. He escaped into
Western Siberia, where he found s refuge with the Russians at Tobolsk.

! Roworth, I, pp. 664-666.
% The Bouraton and Hokitchen of Gueluy’s Ohinese nuthors.
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Here, in 1757, almost immediately after his srrival, he died of g
and, on the Emperor demanding the corpse of “the rebel.”
to the frontier and delivered over to his envoys.! ’

Throughout 1757 Kien Lung had been pressing forward large bodi
troops to the IlT region. The power of the Zunghars, as well as th is o
other Qalmaq tribes, had been broken, but this was not satisfacti w of
for the Emperor in the humour that then controlled him,
my slaughtered soldiers,” he said, * cries for vengeance,”
took the form of a massacre of all Qalmﬁ.qs—;men, Wo!
says & Chinese author *—that failed to make good the

: mallpox,
it was carried

and his vengeance
omen and children,
ir escape. The land

was practically depopulated, and the Zunghar tribe almost blotted from

existence, Their country now became Chinege territory, and was, ghortl
afterwards, to be re-peopled by aliens from Mancharia or the exbre’ame eas}t’:
of Mongolia, and by Musalmans from Eastern Turkistan.

In the meantime Kban Khoja having escaped from Ili, and joined hié
brother Burh&nu-d-Din, these two had become the rulers of nearly the
whole of Eastern Turkistan, and were regarded, now, by the Chinese as
their direct dependents. There was, however, no Chinese Governor ,but
the Commander of the army in 11, Chao Huei by name, appears to ila,ve
acted as the Emperor’s representative and, following his master’s orders
interfered as little as possible with the affairs of the vassal State. ,

For nearly & year this state of things seems to bave continued, but in

1758 the two Khojas, thinking themselves securs at a distance from the
Manchu garrisons of 1Ili, revolted and endeavoured to set up an independ.-
ent Musalman Government. They declared themselves first at Kuchra
but, after a long siege, had to fall back on Kashghar and Yargand, Theyj
were followed, however, by Chao Huei and his Licutenant Fouté, and
many months were spent in intrigues and in a desultory kind of fighting,
until at length the Musalman inhabitants would seem to have become
weary of the continned disorder and the weakmess of Kbdja rule? At
both places, in the summer of 1759, they opened their gates to the inva-
ders, and Bastern Turkistén, from that time forward, became like the
Zunghar country, a Chinese possession. The two Khéjas, who had taken
their last stand in Yérqand, escaped, together with a number of either

1 Mr. .Schuy]er writes :— At that time the Chinese Emperor was so strong and
tc.he Russians were 8o wesk in Asia —their attention at the same moment being taken up
in Europe by the Turkish wars—that in order to buy peace, they codveyed the dead
b;csly of Amursana to Kiakhta and gave it up to the Chinese,”— (Turkistan, 11, p
168.) '

3 Gueluy, p. 107.

¥ Gueluy, pp. 108-114,

on enongh
“The blood of
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- relations and followers, to the Pamirs,! while several others of the Khoja

family—descendants of Afaq—fell into the hands of Chao Huei and were
sont to Peking. ,

The intention of Burhanu-d-Din and his brother was to find an asylum
in Badakhshan, or perhaps Balkh, but they were closely pursued by a
party under Fouté, whose despatch to the Emperor, giving an account of
his proceedings, is cited, in translation, by Amiot* It is no doubt suffi-

 ciently exaggerated, and is certainly vague in its geographical details ;

but it has a curious interest. It may be summarised thus :—*“I came up
with the rebels near Alichur and beat them. On the 1st September 1759,
they had arrived at Poulo Kol [Bulun Kul] where I obtained some inform-
ation from a Pourouth [a Kirghiz] regarding their whereabouts. He
told me they had already crossed the mountain (pass) but had still an-
other very high pass to cross before reaching Badakhghén. This moun.
tain,’ said he, ‘is between two lakes. The one on this side is called Bulun
Kul, and that on the other side, Isil-Kol [Yeghil Kul] . . . . . . .
From the top of this mountain you will be sble to see Badakhshén and
perhaps, also, the army of your enemy, for he cannot be very far off.’ On
this information I set out, and about the middle of the day, after having
passed round the shore of the lake, I received information that the enemy
was at the top of the pass, where it would not be easy to attack him.
In the evening we met with the rebels who fired upon us : we burst upon

them, and, though night set in, we continued the fight, until at last the
Khojas, fearing that they might fall into our hands, fled in the direction

of Badakhshan with all who were able to follow them. I did not count the
dead, but was assured that the Great Khoja [Burhanu-d-Din]® was of
the number. As soon as I saw that the rebels no longer defended them-
selves, I put an end to the carnage. Their soldiers had, almost all, either
beon killed fighting or had followed their Chiefs, while we captured all

that remained. The number of prisoners is over 12,000, and we found on

the field of battle cannons, muskets, sabres, arrows, etc., to the number
of 10,000, as well as over 10,000 oxen, asses and other animals, not count-
ing the horses which were fow, secing that the fugitives had mounted the
rost in order to hasten their flight.”

1 Gueluy’s authors (p. 114) spesk of a retreat to Khdtan, whence, afler & final defeat,
they are said to have fled westward, but this is not in accordance with other accounts, and
would, moreover, be iinprobable. . .

2 See pp. 893.894,

t. Burbanu-d-Din was, I believe, not the Khéja known to the Musulinans as ¢.Great
Khsjs,” or Ekija kaldn. * Great,” bere, probubly means the ‘“glder ”. of the two who

were being pursucd,
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From this version of the affair have been derived all modern accountg
of the final fall of the Khdjas. Seeing, however, that it is based on ’;he

despatch of a Chinese general to his Government, it ig scarcely likely to

be worthy of credit, except in its main outline. The incident ig well
known, by tradition, even at the present day in the Pamir region, and i

in the mouth of almost every Kirghiz, Shighni and Badakhghi to,be me:
with ; but they tell the story without any mention of the sanguinar

engagement near Yeshil-Kul, and divide the Chinese figures by about tez;y
In reality it would appear, the Xhojas had a following of some Bundreds oi.f
Musalméns and Qalméqe of whom many were women, children and slaves
The Chinese party sent in pursnit followed them as far ag the lake buf:
finding that the fugitives had crossed the pass into Shighnan, they’ vcut
some characters on a rock !and returned to Kashghar. There was no
battle, the Khdjas and their party passed unmolested into Badakhshsin

and had reached Argu, below Faizibad, when they were attacked b;:
Sultan Shah, then Mir of the country, and taken prisoners. Sultin Sbah

plundered the whole party, beheaded the two Khojas and kept the Qal-
miqs as slaves.

On considering the part played by the Qalmiéqs in these regions of
Central Asia, during the last century, we see how it came about that the
remnant of the Moghuls gave place to the Khojas in Eastern Turkistdn,
and the latter to the Manchu Emperors of China. Had the Khdjas been.
independent of the Qalméaqs, it may perhaps be & question whether China.
would have been drawn so far westward as to interfere in the territory

misgoverned by these factious saints. 1t is possible that one party might -

have gained so decisive & predominance over the other that a fairly strong
and permanent government would have been the cutcome. But even had
this been the case the Khdjas would not have been long left to themselves.
In 1714 the Russian Governor of Siberia, Prince Gagarin, became -
possessed of information that Eastern Turkistin, and especially the district
of Yarqand was a country whose rivers abounded in gold. In all probabi--
lity it was Khotan that he had heard of, for the rivers there contain gold
in fair quantities, while in those of Y#rqand it is scarcely known ; but
this matters little. He reported his discovery to Peter the Great and

1 This was the stone seen by Captain F. E. Younghusband in 1890. It has since been
carried off by the Russians. The imaginary fighting on the Pamir, it may be mentioved,
is handed down to posterity in two spirited prints in M. Pauthier’s Chine (Volume T,
1848) represeniing not one, but two separate engagements of the most approved
theatrical pattern. Knights in armour mounted on prancing Arabs charge each other,
with lance and battle axe, among the forest trees of the Pamir; while lines of camels,
with field pieces pivoted above their humps, teach tho reader what. tho artillery of the.
day was like.
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proposed as the readiest method of mining the gold, the annexation of tho
country. It belonged, he pointed out, to the Zunghar Chief, then
Tge-Wang-Rabtan, and his plan was to advance southward from the
TIrtish, by means of a route which he would protect by & line of forts. He
gent specimens of the gold-dust which had been brought to him, and so
greatly interested the Tsar in the schome, that the latter despatched a
force of some 8,000 men, including artillery, artisans and others, under
an officer named Ivan-Buchholz, to commence operations by building & fort
near Lake Yamish, and thence to push southward. In1715 the establish-
ment of this post was begun, but its position being beyond Russian
limits, as then recognised, Tse-Wang-Rabtan treated the proceedihgs of
Buchkholz as an invesion of his territory. He and his brother Chiring
Dondnk, therefore, lost no time in collecting their men and laying siege
"to the half-finished fortress. For several months the communications
with Russin were cut off, and the garrison was so nearly starved that
gickness broke out and Buchholz determined to retire. The fort accordingly
was destroyed, and the troops, reduced by losses and disease to 700
men, retreated aorthwards to the confluence of the Om with the Irtish,
(the site of the present town of Omsk) whence the commander was recalled
to Russia.

A fresh force was pushed forward in 1716, and again another, in the
following year, under an officer named Stupin, while Gagarin was urged

- by Peter not to abandon his efforts to reach Yarqand. Stupin advanced

up to Irtish for 998 versts above Lake Yamish, and there began, in 1718,
the erection of s fort which has since bécome known as Semipalatingk.
At the same time an officer was sent to treat with Tse-Wang-Rabtan, who
was then camped in the Ili valley, but the result was unsatisfactory to the
Russians, for nothing was elicited but threats of what the Chief would do
if the new post were not at once dismantled. The Tsar, becoming impa-
tient, appointed, early in the next year, a General Likhareff to superintend
the proceedings, and sent with him & number of other officers. This party
arrived at Semipalatinsk in 1720 and, with a force of 440 men, made their
way up the Irtish, in boats, to Lake Zaisan. The Qalmaq Chief was a8
good as his word. On the lst August he attacked the Russians' with
numerous bodies of tribesmen and after an indecisive battle, which conti-
nued for three days, a parley was srranged, when it was agreed that the
Russians should abandon their scheme and retire down the Irtish. They
retreated, accordingly, to within 181 versts of Semipalatinsk and there put
up & new fort which has since developed into the town of Ust-Kameno-
gorsk.!

1 8eo Howorth, 1, pp. 646-648,
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Indeed the limits they were compelled to confine’

After these events the Russian vision of en Eldorado in Yargand
themselves to in 1720, have not been greatly overstepped even to the pre-

appears to have been dispelled, for no further attempt was made to reach
period of power, was not alone to draw the Chinese forward into Zungharia;’

sent day ; so that the historical rdle of the Qalmags, during their short
bat to keep the Russians back within the boundaries of Siberis.

Eastern Turkistin.




EPITOME

OF THE
MEMOIRS OF THE KHOJAS.

Makhdim-i-Azam, a very holy man, spread religion from Mecca to
China. His great grand-father, Sayyid Kamalu-d-Din Majniin (a descend-
ant in the seventeenth generation from the Prophet) lived at Medinaand
emigrated to Uz (or Uzkand) in Farghina. At that time Sultan Iliq
Mazi, one of seven kings, was ruler of Utrar, Kasan, Farghina, Uzkand
and Usgh!. In consequence of a dream the Sultan married his daughter to
Sayyid Kamalu-d-Din. He returned with his wife to Medina, where after
his death, a son named Sayyid Burhanu-d-Din Kilic was born to him, who
returning, succeeded his maternal grand-father, Ilik Mazi, on the throne of
Uz. After a short time he gave up his government and became a devotee,
retiring for the purpose to Khojand. With whomsoever he was angry that
person was sure to die. A certain other holy man once came to ask him the
reason for this. On approaching the Sayyid, he fell into & trance and saw,
hanging from the roof, a naked sword. Flies were constantly striking
against its edge and being cut intwo. When he returned to his senses, the
Sayyid said to him: “ Friend, whose fault is it : the sword’s or the flies’?

i Mr. Bhaw notes here that Ilik Mazi was a grandson or descendant of Sulgan
Satuk Bughra., Dr. Bellew in his remarks on the Tazkire-i- Bughra Khan infers
him to be identical with Satuk Bughrs, but this is probably incorrect. Dr.
Eretschoeider, on the authority of the K&amilu-t-tawarikh of 1bnu-l-Agir, makes
one Ilik, or Ilak, the successor of Situk, but does not meution the relationship ; and
it is uncertain whether he refers to the same person as Ilik Mazi. Ibnu.l-Agr
spoaks of him as subduing the 88mini dynasty in Transoxiana in 1008 A. I, while
Satuk Rughrd is recorded, in the Tazkira, to have died only in 429 H.—or 1087 -8
A. D. Thus itis quite uncertain t6 whom the text refers. The dynasty of the Rughra
Khins was one of original Turks, or Uigurs, wha had their capitals at I'dlasighun
and Kasghghar, and flourished chiefly in the 10th, 11th and 12th centmies. They-
are known sometimes as the “ Kara XKhans ", but more usualiy as the Jlak Khans”
~—a cireminstance which would point to the word Ziak being something more than
the.name of a single individual, and to the probability of its having been some general
name or title. Mr. Stanley Lane-Paole says,  the history of these Khius is very
mesagrely recorded.” And it is certain that what little information we have, is obscure
and contradictory. It may be ndded, with reference to what follows in the text;
that no euch name as Burhinu-d-Din is to be found in any of the lists of Ilak Khans
(Seo Shaw’s Turki Grawmar p. 334; Bellew in Yarqand Report pp. 125-6;
Brstachneider’s Medimval Resoarches, I, pp. 252-8; and Lane-Poole’s’ Muhommadan
Dynasties p. 134). '
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Hence Burhin-ud-Din obtained the name of Kilic (sword). His son was
Jalilu-d-Din, whose son was Ahmad Kbwaja, called Makhdiim-i-Azam ;
then followed Ishaq Wali, then Khwaja Shadi, then Khwaja ‘Ubsidu-llah,

then Danyal, then Yequb Khwaja (called Khwaja Jahan).?

Burhanu-d-Din’s son and his grandson, Makhdam-i-Azam, were lights

and pillars of religion,

Makhdiim was married to & certain Bibica Kashghari, a descondant
of Satuk Bughra Kbin. From them was born Ishaq Wali.? While

she was enciente Makhdim used always to rise with reverence when his

wife approached, but he informed her that this homage was not meant for
her but for her child yet unborn. His father, however, did not confer on
him the succession as Bead of their religious house, but he was consecrated
(as it were) by another holy man%, When he was grown to a certain

age he went to Balkh, whence some of his father's followers [ murid ]
came out to meet him, A certain Khalifa Khurdak, who was one of them,

did not pay him this mark of respect. At that time Muhammad EKhan

% The whole of this paragraph seems to have been taken by Mr. Shaw from his
' other book.” It is not in the original text of Muhainmad $adiq.
8 Mubammad §adiq recounts the family history thns :— )
“ Mukhdtim-i-Azam had four wives. The first was called Karsan Sayyid, who had four
sons and one daughter, The first son was Ishin-i-Kalan, the second was Khwija
Dost, the third Khwajn Bahiu-d-Din and fourth Ehwija Abdu-l-Ehiliq. Lut
EKhwija Dost was made chief of the Khalifa ; and his august father gave Bnhiun.d-
Din permission to follow his guidauce. He also gave similar sanction to Abdu-l-
Khaliq and his brother Tshin-i-Kalin. Another wife was the daughter of the
Padshih of Karsin, and was called Malika-i-Karsani. She bad two sonsand two daugh.
-ters: one of them was Ehwija Mubammad and another Sultin Ibrahim, He
(Makhdiim) had another wife named Bibica-1-Kashghari, who was a descendant of
Bulfan Satuk Bughrd Ehan Ghazi, That illustrious child, Ishiq Wali, was born of
her.” (Karsan is said now-a-days to be a village some ten JSarsakhs trom Bukhira
on the road to Karshi,) ‘
¢ This is explained by Muhammad §&diq thus :—* Be it known that while Ishaq
Wali had not received clear permission and direction from Makhdiin-i-Azam, his
father (to exercise religious functions), Maulina Lutfu-11ah, who was Makhddm.-i-
Azam’s nephew, had atiained to this perinission and direction from the Makhdiim.
The latter had conferred them at the time of his death, when Ishiq Wall was studying
nt Bojhard ...... The grace which had been confided to him, in trust, at the promypting
of the Holy Prophet, he delivered over to Ishiq Wali, saying to his friends : ¢ what-
roever was left to me by my teacher, Makhddm-i-Azam, that I have given to Khwaja
Ishiq Wali; now do you demand (instruction) from him.” But the faithful disciples
of Ishan-i-Kaldn place their trust on this that the succession passed from Makhdim-
i-Azam to Muhammad Tsladm, and from him to Mubammad Amir and from bim to
Yshan-i-Kaldn”” Referring to this portion of the original text Mr, Shaw notes:—
¢ Thir paseage is written in view of the rivalry which afterwards sprang up between
the descendunts and successors of these two brothers, as will be seeu. An attempt is
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was ruler of Balkh.® At the latter's request, Ishiq went to visit the
Kbalifa, but the latter was found dead as a consequence of his want of
respect to the saint. Ishaq raised from the dead a child of Sultan
Mubammad Kban, = From Balkh he went to Higar and Bukharg.

Abdu-1-Karim Kban of Kashghar, invited him to Kaghghar, After
some time the Khan became offended with him. He then retired to the
land of the Kazaks and converted many of them, destroying several idol
temples. Abdu-l-Karim then again sent for him. The Khan’s son-in-law
was named Muhammad Sultdn, who was much devoted to Ishaq Wali,
and the latter prophesied that he would shortly become King. The Khan
set out with an army for Kanjafur® against the advice of the gaint.
This army took panic and fled. The saint then advised Mubammad
Sultén to go, promising him victory. The prophecy was fulfilled but
excited the wrath of the Kban. Ishaq Wali prayed for deliverance, and
three days afterwards Abdu-l-Karim died when Mubammad Sultin
became Khan",

here made to show that Tshin-i-Kalin’s commission was less directly derived from
their father, Makhdam-i-Azam, than Ishdq Wal?’s,” It is, in short, the origin of two
Khoja parties a8 explained in the Introduction p. 9 above. In another place Mr.
8haw remarks tbat:—* An Ishian is also a religious teacher, but not of so exalted a
spiritual rank as & Ehwaja.”

® I cannot trace this Sultin Muhammad Ehin, The date referred to would appesr
to be within the last quarter of the 16th century : if so, it would be a period when
Balkh generally formed part of the Uzbeg dominions of the successors of Shaibani,
But it is possible that Muhammad was not an independent King: he may have been
only a governor under the Uzbeg Sultéin of the day (at that time probably Abdu-llah
Ehin 1I) who had his capital at Bukhara,

8 Kanjdfuris, no doubt, intended for Kanchou:fu, the capital of the province
of Kansu in the extreme west of China. It night essily be confused with Kenjansu,
the Mongol corruption of King-chou-fu, an old name for 8i-Ngan-fu, the present chief
town of Shensi. This Mongol form had indeed survived till the middle of the 16th
century; but for several feasons Si-Ngan cannot be the place here spoken of.
Whether Kan-chou was ever invaded by a Khén of Yarqand, Ienn find nothing to
testify, but it is known that by the date in question (which must. have heen towards
the end of 16th century) Chinese power under the Ming dynasty, had fallen very low
on the western frontiers. The border province of Kansu was often invade(l from the
neighbouring Musulman States of Hami (or Kumul) and Turfan, and it is just
possible that the western cities of Eastern Turkistdn may have sometimes lent their
assistance, On this occasion, aceording to Muhammad §idig’s text :~“ Muhammad
Khan rode forth with 500 horsemen. He found the King of that country unprepared
and captured the oity.”’

7 There are apparent discrepancies bere but they may be accounted for. Mr,
Shaw notes that & Yarlygh, or title deed is still in existence, granted by * Muham..
mad Ehén, son of ALdu-r-Raghid,” which is dnted at Kashghar in A.H, 996 or
1687 A.D, Yet he also notes that according to** the other book * Abdu-l-Karim’s

b
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Ishaq Wali remained twelve years in Yarqand, Kashghari Khutan and
Aksu, teaching and making disciples, and then went to Samarqand,
leaving & disciple named Ushtur Xhalifa in his place. The Khan and
people of Kashghar became cool in their devotion and transferred it to a
shrine at Turfén. Ushtur went with them thither and sitting a straddle

on the grave [stone], kicked it with his heels. A dragon came out to.

eat him ; but the saint who was in Samarqand, becoming miraculously
aware of this, offered, in spirit, his son, who was at Aksu in order to save
his vicegerent Ushtur. This son, Shahbaz by mame, died at the same
instent and Ushtur was delivered.

Abdu-llah Khan, king of Bukharg, sent his younger brother Rustam
Sultdn ® with an army of 50,000 men to attack Muhammad (Sultin)
Khan of Kashghar, who was saved by the prayers of Ishag Wall. The
King of Bukhard died of anger. After these events the Khan of
Kashghar became much devoted to this saint, who shortly afterwards died
and was buried at Isfudik (in Khékand) and not at Dahbid, near Samar-
qand,® where Malhdim-i-Azam was buried; for his father had

said that whoever, hereafter, should be buried in the space between his own

and his son’s grave, should be a partaker of Paradise.
Ishag Wali left two sons: (1) Qutbu-d-Din, whose descendants are
in charge of the shrine of Ishag Wali; and (2) Kbwaja Shadi, who was
appointed his father’s viceregent at Yargand.
Now Makhdim-i-Azam had another son called Ighén-i-Kalan who
left & son named Bhwaja Yisuf, whose son was Khwaja Afdaq. These
came over to Kashghar and were received with veneration by the people.

death is placed at A. H, 1,000 which fell in 1591-2. But from an exstract from
the Huft Iglim, translated by Quatremére, it appears that Muhsmmad Khan or
Muhammad Sultin, was Governor of Kashghar under his brother, Abdu-1-Karim, as
Khan of the country. Thus Muhammad Sultin must have succeeded to the Khanate
sbout 1592, and it is he who is spoken of by Benediot Goes as the King in 1604,
When, in the text above, Muhaminad is spoken of as the brother-in-law of Karim,
the author must have made a mistake, They were both sons of Abdu-r-Rashid. (See
Quatremdre in Notices et Ewtraits X1V, pp. 487-8 and Goes in Yule’s Cathay, p. 565.)

8 The ¢ Abdu-11ah Khan mentioned here is the second of that name in the ling of
the Shaibin Uzbegs otherwise known as tbe ¢ Abdu-l1-Khair.” Though he only
aétuaﬁy reigned from 1688 to the date of his death in 1597-8, he was in power long
before the former date. Detailed accounts of bis life exist, but in none of them,
accessible to me here, is such a person mentioncd asa brother named Rustam,
Indeed he seems to have had no brother : nor is there any record of an Uzbeg invasion
of Kashghar during bis reign. It may be noted, however, that the words * younger
brother ”* do not cccur in Muhammad Sadiq’s original manuscript ; they must have
come from Mr. Sbaw’s *“other book:”

9 It appears that both these villages maust be near Samnrqﬁnd. Dahbid is said

to be just beyond the suburbs of the city ; and Muhamwad $adiq speaks of them
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By this time Muhammad Khén (the king) had died,}® gnd Apdu-lsh
Khan was reigning. He had three sons: (1) Yulbars, Governor of
Kashghar; (2) Nur-ud-Din, Governor of Aksu; and (3) Ismail Khan,
who stayed with his father 11,

Yulbars was disobedient to his father, but_he revered the holy men
Yusuf and Afaq, as did also the people of Kaghghar. ]Lhwéja. Shadi
died at Yarqand leaving two sons: (1) Abdu-llgh ; and (2) ‘Ubaida-lih.
Yisuf Kbhwaja came to Yéarqand to pray over Shadi’s grave, when the king

- and many of the people turned their devotions to him'abandoning the

sons of Shadi. The adherents of the latter became angry and reproached

the king, who said he would give an answer the next day. During the night

he dreamed that he saw a large msle cemel [bughra] which was seized

by & small camel [ kiwa ] thet came out from the Altun Mazér 13 where
the grave of Shadi was. In the morning Yisuf departed without taking

leave of the king. He fellill at one day’s march from Yargand and

died at Topluk. Hazrat Afaq came and fetched his body and buried it

at Yaghdu 18, ’ '

At Yarqand the sons of §hadi advanced in religious influence. The
king (Abdu-llgh) went away on pilgrimage to Mecca, leaving his son Ismail
torulein his stead, who expelled Ehwaja Afdq from Kashghar and
placed his own son Babak Sultdn, as Governor there.!* This régime
flourished exceedingly ; never had there been such prosperity even in the
days of the Khans. For twelve years the people knew not whether thero
wero soldiers in the land or not.

Khwaja Abdu-ligh (son of Shadi) died, and ‘Ubaidu-llah became the sole _
religious chief ; but he died before reaching the age of forty, and left two
sons—(1) Khwaja Shudib, and (2) Ebwaja Danyal. All obeyed them in
religious matters. '

Afaq, on being expelled from Kashgher, went towards Kashmir, He
arrived at an idol temple of the Prophet Mani at Ju. He performed

a8 being geparated by & canal, so that Isfudik should be close by. I do not kuow
why Mr. Shaw hns inserted the words in Khokand” in parenthesis. He rpells
Lefiduk, instead of Isfudik, aa it stands in the text.

10 Mr. Shaw notes bere the year of Muhammad Khin’s death as 1018 A, H. or
1609 A.D.

"' Further on in his book, Muhammad §idiq meuntions other brothers of Ysmati,
whose names I have ingerted iu the genealogical table as sons of Abdu-1lah, though it
is possible that the word ¢ brother ” may not be used in a strictly literal sense,

¥ The so celled Qolden cemetery. It still exists at Yarqend, and is wuch
reverenced, ‘

.. R. B. 8.
*# The present shrine of Hagrat Afaq. (See appendix B.)
‘R.B. S,

¥ The original text ndds that Ismail himself * ascended tho throne at Yarqand,”
‘ D2
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miracles and asked for help to take the country of Yarqand. When the
difficulties of the road werse objected to, he asked for an introduction to the
Qalmags who were of the same faith. Accordingly, a letter was written to
the Tura (chief) of the Qalmagsof Ila, saying :—* Oh, Shibur Klan!
Afaq is a great personage whom Ismeil has expelled from Kashghar.
You should send an army to restore him.”” He went and received aid, 16
When the news of his approach at the head of a Qalmiq srmy was
heard, Babsak Sultin led a force against him, but was killed in an encounter.
The victorious Qalmiqs then took Kasghghar and marched towards

18 Ag this is one of the most interesting episodes recounted in tbe book, it may
be worth while to transcribe literally the author’s complete version of it, He
writes:—¢ Ismgfl Khan expelled Khwaje Afdq from Kashghar. The Hazrat weut
on from ecity to city until he had passed Kashmir, There is & place named Chu in the
country of Chin, There the infidels bad a Brahwan priest (Skaikh) who performed
mirncles, and, by his teaching, had established his own religion. Iazrat Afaq arrived

there and, by degrees, displayed virtnous habits and miracles, which surprised the

infidels. The infidels turned their faces to worship, Hagrat Afaq, who was deter-

mined to protect his faith, also betook - himself to devotion, and, by manifesting
miracles and revelations, overcame tbe infidels, who acknowledged his power and

asked who he was and wbere he had come from. The Hagrat replied: ‘I belong to
the sect of Musulmins, and am their Khwaja. 1 had disciples in Yérgand and

Kishghar ; now a man has come and seized those towns a.n_d turned me out. I beg

you to give me people to recover my country and restore it to me’ The Brahmsn

priést replied :—* Tt is very difficult to send people from here to that place’ 'l’ut

he gave him the following letter to the Tura of the Qalmags at 1la:—*Ob, Shibor

Khan, Ehwija Afdq is o very great personage whose country (Yurt) is Y:';rqux:d and

Kashghar. In that country he is the Khwija of the Musulméns. Ismail Khin has
seized his country and expelled him, Yon should send an army, recover his country and
restoro it tohim’ . . . . Hograt Afag took this letter to Ila and snw the
Tura of the Qalmigs there. Shibur Kban treated him with great consideration. He
acted on the instructions contained in the letter, collected a large army and set ou.t for
Kasbghar.”

In the first place, it wounld be interesting to identify the Chu or Ju of ‘t_he ?‘ext-
Captain Valikhanoff does not mention the name in any form, but says t]mt ‘Aia.q Te-
tired to Kaghmir, whence he proceeded into Tibet, where he so ingratiated himself “’13‘:}1
the Dalsi Lama, that the latter despntched him with & letter to Galdan of Zun_gha.na.
requesting the latter to re-establish the authority of Afaq at Kashghar and .Ya:-qnn.d.
Galdau seizing tbis opportunity conquered Little Evjhard (i. e, Eastern Tm‘.lnst“) n
1678 ........” What the writer’s authority is for assuming Chu to be ?'lbef. 1 do
not know, nor is there anything to show the source of the date .] 678, S8till b;:h are
possible and even likely ; Howorth, Bellew and otbers have relied upon the : us_smtn
author. If the statement, that Afaq had pessed Kashmir when he arrived at Cky, ;)5 :
be taken literally, it would be necessary to look for the latter place somewhef‘e adO:I
the confines of Northern India. But it is possible that Ladak may have been lheg;;dek'
loosely, as part of Kashmir, and thus the fugitive Khojs may heve passed t.hro‘fga.nd nc:or

into libet, which would be n more or less djrect route. Thereis not, however, )
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.Yarqa,nd. The Yarqand Genersl, Iwaz Beg, was killed, and by Ismail
Khan’s advice, the people of Yarqand treated with the enemy, conditioning
for the exercise of their faith under their two Malkhdim-zidas. This was
agreed to. Affk was put on the throne and his son Yahya was given
the government of Kaghghar. The Qalmaqs carried away Ismail and
all his family to Ila. Afiq agreed to an annual tribute of 100,000 tangas
payable to the Qalmaqgsl® Thus the evil custom, which continues to
this day was established by Ehwaja Afaq.

But the reign of Afig, as King, did not last long, as he found it
inconsgistent with his religious duties. He put & younger brother of
Tema‘il's named Mubammad Amin,!7 on the throne and married their
sister Kbanam Padsbéh. War was made on the Qalmaqs and several
of their Chiefs were taken. The disciples of Afaq then became very
turbulent, the Kkién, Muhammad Amin, had to fly from Yargand, but
was killed by his own servants and Khwija Afaq again seated himself
on the throne.

has been, any name like Chu or Ju for Tibet, or for any particular province or town in
that country, as far as [ am awsre; though Chin is very frequently used as a name for
-Tibet proper, in ‘I'urkistan as well u8 in the hill regions north of the Panjab. Probably,
.therefore, ns be is said to bave gone to Chin, Afiq did retire to Tibet, and it is just
possible that Ju way stnnd for Ju-wo, which Mr, W, W. Rockhill tells us is the name
of the chief temple at Lhassa, If this is the case, the “ Brabman Shaikh” would seem
to bave been the Grand, or Dalai Lama, and hie infiuence over the Qalndg chiefs would .
have been, at that time, very great. It has been mentioned, iudeed, (in the Introduction
abova) that Galdan hiad been & Lamaist pupil nt Lbassa,

As regards the authenticity of tho dnte furnished by Captain Vulikhanoff, I can
offer no-suggestion except thnt 1678 falls within that period of Galdan’s life, when such
an event as the invasion of Eastern Turkistin might be looked for. Ismail had suc-
ceeded Abdu-1ldh in the Khanate, but all we know is that the latter was reigning up to
1648 (and possibly for some years beyond that dnte), we know also that wmore than
twelve years of Ism#il’s reign had passcd before he expelled Afaq; while Afig’s mission
to Lbasea (if Lhaesn it was), his journey thence to Galdan’s seat at I13, and the Qalmig
invasion must have occupied some years. Thus the year 1678 may have been reached.

The tbird puzzle in this pasrage is the name of Shibur Kban. Captain Valikhanoff
assumes it to represent Galdan, and most likely he is right, for not only does the prob-
uble date bear him ont, but, as explained in the Introduction the real name of the chief
known as “ Galdan *’ bas never come down to us. Galdan seems to mean King,” but
in addressing him, the Dalai Luma of Lhassa would probably use some personal or
familiar title. . )

(8ee Valikhanoff, Russians in Central Asia, p. 169. Howorth, I.., p- 623, Bel-
lew, Ydargand Report, pp. 176 and 178, Rockhill, J. B. 4. 8., 1891, pp. 259 and 268,)

8 Muhammad $4dig’s text has 4,000 tangns n month” Valikhinnoff makes it
400,000 tangas a month | (Loe. oi?, p. 170.)" . '

17 The text bhas :—¢ They brought Isma‘il’s -younger brother, Muhnamuand Amin,
from Turfén and placed him on the throne,” One date can be fixed during Muhain-
mad Amin’s reign by n reference to the Tazkira-i-Mugim Khani of Yasuf Munshi, as
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To get rid of tpe rivalry of the other faction—the adherents of the
Makhdim-zadas—Afaq sent for their disciples, and having ascertained
that the spiritual Chiefs held land, wviz., at Faizabad near Kashghar,
Toknzkent ® near Yérqand, Ak-Sardi near Kbutan,and Ak-yar near
Alksu—he caused & part of the rent of these lands to be applied to the
service of the Altun Mazér at Yargand (the shrine of Khwaja Shadi) and
gave the rest of it to the disciples to send to their masters, in exile in
Kashmir, with an invitation to them to retmen. They did return, but their
hearts were heavy. When they reached the Tiznaf river, Shu‘aib said to
his brother :—* Every step I take, my feet turn back. Let not our line
be cut short; do thou return and I will go on.” Danyal returned towards
Kaghmir, but a party of fanaticel devotees of Hazrat Afiq came out,
without orders, slew Shu‘aib and, putting his body into a bag, threw it
into the river Tiznaf.

The news of this deed did not reach Hazrat Afaq for some time,
when one of the disciples of the Makhdim-zadas came and reproached the
. saint with it. Afiq struck his hend on his knee with anger and said :—
¢ Oh ye butchers of disciples of mine. Ye have done this deed against my
soul as well as against your own. This reproach will lie against us till
the day of judgment.” He then went himself and recovered the body,
brought it back and buried it in the shrine of Altum. But Hazrat Danyal
retired, in safety, to Dahbid near Samarqand, where the tomb of Malkh.-
dim-i-A‘zam was. After a dréeam in which his ancestor foretold the future
greatness of his line and consoled him saying :—* Every grief lies between
two joys,” he went to Khojand. Here he married, and a son, Ya‘qib,

was born to him. His religious instructor gave him the title of “ Khwaija

Jehdn,” saying: ‘He will bocome a Jahangir [ conqueror] and raise
sgain to dignity the line of the Kbwaja."1?

translated by Professor Senkowski. Among other amhassadors who arrived at the court
of Subhan Quly, Khan of Bukhard, in the year 1102 H. or 1693, was one “sent by
Mubhammad Amin, Kban of Kashghar, His mission was to represent to the Khan that
the infidel Kirghiz, having taken possession of the country, Muhammad Amin bad

placed himself under the protection of Subhau Quly, bad said the JKhutéa and struck

the coin in his name and fmplored his assistance,”” The result of the mission is not
recorded. (Supplément & ¥’ Histoire des Turks, etc., 1824, p. 57.)

18 Toqus kent menns * pine villages” Mr. Shaw names them as follows :—
Pialma, Guma, Zangoya, Chodar, Sanju, Boria, Dawa, Koshtak and Ui-Tughrak., They
all lie to the south and south-east of Ydrkand.

1 Here Mr. Shaw notes :—*' Anotlier account says that Afég inveigled the youug
Makhdiim-Zadas nway from Keshmir and slew one of them—Ai-Khwija (i.6., Shuaib)
—at Sanju and murdered miany hundreds of their adherents. Afterwards he himself
went and incrensed the pile of fuel in hell, while his wife, surnamed the ‘‘ Butcher

Queen” (Jallad Khanam), carried on his bloody policy. ‘The devotees (Diwdna) becawe
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To Afaq were born two soms: Mahdi Khwija and Hasan Khvwija,
He repented of having taken the country by the help of the infidel
Qalméqgs, but said that he could now hold up his head again on account
of the virtues of this Mahdi Khwaia® Afaq presently died and vas
buried in the shrine called by his name.” His widow Kléinam Padsbah
remained at Yarqand with her son, who was then five years 0ld ; while
Yabys governed at Kashghar.

The Queen shortly afterwards went to pray at the shrine of her late
husband. Yahy#'s councillors represented to him that a woman was
unable to hold the reins of government; the Xirghiz on one side,and the
Qelmags on the other, were formidable enemies : he should unite Yarqand
to his own government and become Khan. He objected that he wonld be
accused of injuring his father’s widow, out of ambition; but one of the
councillors said :—* Modesty is out of place in affairs of state; by means
of modesty the country may be ruined.” The wife of a councillor
reported this matter to the Queen, on which o quarrel took place.

The Queen returned to Yargand and made her son Mahdi King there.
After six months, this son’s adherents murdered Yahys Kban, He left
three sons, two of whom were killed; while the third, Khwaja Ahmad,
wag hidden away in & cave in tho mounteins. The Governor of Kashghar
was Zaid Beg, and he also was killed ; but some time afterwards Khwaja
Abhmad was put on the throme. Much bloodshed ensued from which
the Queen earned the name of ¢ Jallid Kbanam '—the executiomer, or
butcher, Queen. She herself was also murdered six months efter the
death of Yalhys.

After this Akbash Khan, the brother of Muhammad Amin, came to
Yargend end slew a thousand fanatics (diwana). He put his son, Sultan
ALhmadi Khan, on the throne of Kashghar®® and married the widow of

unrestrained in their wildness, and finally Akbash Khan came and took Yirqand and
restored order, He seized a thousand Diwdnas and, at the Kaba-Ghatku gute, (the
Aksu gate) cut their throats and made & mill go with their blood,”

30 Mahdi was son of Afiq by his wife Khanam Padshab, the younger sister of
Tsmail. But Hasan, according to Mulemmnd $adiq was grandson of Afaq-——not
son. He was son of Mahdi, as marked in the gencalogical table,

31 This was in 1106 H. or 1693 A. D.

2 Mubammad Sadig’s statement on this point is quite different. He writes:—

- #the people of Kashgher hrought Ehwaja Almad from the cave in the hills and made

him their Khan.” This Ahmad, as we have seen, was son of Yahyd and was a Khoja,
The name of Sulfan Ahmadi does not oocur in Muhammad Sidiq’s text. Jf he were a
son of Akbash, he would have been of the line of Mogbul Khans and not n Khgjs;
and there is no mention in tbe text of any son of Akbssh. My impression is that the
Epitome is in error on this point, and that Khwdja Ahmad should be the reading,
without mention of any relationship to Akbash,
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Yahyd. Akbash Ebsn then retired with the remainder of Afak’s family
to India,? having first sent for Danyal Kbwaja from Khojand, stating
that his ancestors had always been disciples of Danyal’s ancestors. Danyal
set out and was well received by the Kirghiz. The Kagbghar people,
however, held out for their own religious leaders; so the Kirghiz took him
on to Yarqand, where he was accepted ag spiritual Chief.

At Kashghar, Khwaja Ahmad was the nominal Xbén, but the real

rulers were some Kirghiz Chiefs who carried on & series of ra1ds againsl,
the inhabitants of Yarqand. Not having any King of their own, the -

Yarqand people brought in a Kazék Kban, called Haghim Sultan, to reign

over and defend them. In.one of their raids, the Kirghiz approached |

the town. Hashim, though taken unawares, sallied forth, slew one of the
leaders and dispersed the rest. Next day the Kirghiz began to treat for
the surrender of their chief, thinking he was still alive, but a prisoner;
and they promised to give mp three hundred Yérqand prisoners in

exchange for him. The Yarqandis, in order to secure this advantage, ' ,

dressed up the dead man and set him on a horse, tied to a plank. The
Kirghiz saw him from a distance and said to one another :—* He hangs
down his head : he is ashamed at having fallen into the hands of the Sarts.’
The deceit was successful, for the Yarqandi prisoners had been given up,
and the dead body of their chief was all that the Kirghiz got. After this
1esson they ceased their attacks on Yargand.

In consequence of the intrigues of the devotees of Danyal Hathm, the ‘

Kazak Chief retired from the government of Ya.rqand and returned. to
his own country, on which Da.nya.l beca.me ruler of Yarqand for several
years.

‘Whereas the Qalmags of Ila had been attacked by I;Ia,zra,t Afaq and
Muhammad Amin, the king of Yarqand, they had preserved a desire
for revenge, but were prevented from taking it by troubles of their own.
Now, at last, they found an opportunity, in the confusion reigning among
the Musulmans, and with a large army they marched to Kashghar
and thence, withont stopping, to Yargand. Kbwaja Danyal finding
himself too weak to resist, accepted the rule of the infidels; and they,

3% Here again there is a discrepancy. The author’s text makes Khwaja Mahdl and

not Akbash Khin, retire to India. Both in this case and that of the note above |

Mr. Shaw seenus to bave followed  the other book.” Akbash wasobviously at Yarqand
throughout these events, and Mubammnd §adiq makes Mahdi take leave of him before
setting out for India.

% The Sarts are the cultivators and townsmen of the lowlands, as dxshngmshed
from the Nomads of the hill regions; the word huas no ethnographic meaniug.
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" taking him with them, now attacked K&shghar which, after a short resist-

ance, swrrendered. Danyal advised the Qalmags not to offend the religious
feelings of the country by slaying any of the Khéjas. They approved
of this counsel and merely imprisoned Ahmad Khwija (son of Yabya).
Ruler of Kashghar, and put on a well-wisher of their own in his place ; but
they afterwards carried both Ahmad and Kbwaje Danyal to Ila. Here
the Chiefs treated Danyal with great 1espect but sent Ahmad to one of
their frontier stations, called Irén Kaburghs %.

When Muhammad Amin bhad plundered Ila, he had captured thirty
thonsand people of the country, and from among them had bestowed
a Chief’s daughter on Danyal, who had conveérted her to Islam and married
her. On the Qalmags taking Yarqand and Kashghar, they had released
their compatriots, and Danyal’s wife, then enceinte, was given to a Qalmag
Chief, who, however, had no intercourse with her, until her child by Danyal
was born. The child was a son, whom his mother swaddled in fine clothes
and devoted herself to. He was brought up, till the age of seven, in all
the learning of the Qalmégs, without its being kuown, publicly, that he
was the child of a Musulman.

The mother, at last, found an opportunity to inform Khwaja Danyal
of the fact, by means of a letter sent through s Musulmén merchant,
He appealed to the chief of the Qalméags, who sent & man of his own and
a disciple of the Khdjas to enquire into the matter. The woman stood to
her declaration, but her new husband denied it and would not show the
child, telling him that the Musulméns would eat him. Finally all the
parties were brought to the court of the chief of the Qalméigs. The
husband fell at the feet of the Kongtajs*® (the chief) who was a relative of
his, appealing to him not to deprive him of his only ch11d for the sake of
the Musulméns.

2 Muhnmmad $adig adds that Ehwija Ahmad remained at Irin Kaburghs, on
the frontier of 1la, for deven years. 'lhe Irdn Kaburgha district is in' the range of

hills forming the northern shed of tbe valley of the river Kash — n tributary of the

11i. The dnte of these events csn be traced, through Chinese accounts of the Qalmags,
to about the year 1718, if our author’s indication of * seven yem‘s ” is to be accepted.
Hee the next note below.

% Perbaps a better spelling wonld be Kunmg Tuishi. It was the title of the
highest rank nmong the Qalmags and stood for * Sultin’’ or King. Sir H. Howorth,
quoting Pallas, says the meaning of the words is * Swan.like Prince” (I, p. 617-n).
The Kung Taishi in the present instance was the famous Tse Wang Rabtan, and the
date about 1720, for the nuthor tells us, lower down, -that the restoration of Dinyal to
the governwent of Eastern TurkistdAn took place seven years previous toTse Wang
Rabtan’s death, an event which is known, from Chinese sources, to have happened in
1727 (see also p, 20 of the introduction, above).
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The Kongtaji appointed & day when the Musulméans attended, d.ressed
in their turbans, etc., and the principal Qalmags in their own costume,
The suppositious father had warned his child against the “ turbaned race,”
telhng him not to go near them, lest they should eat him, and instruct-
ing him to come end sit on his (the Qalmig’s) lap. When the two
parties were drawn up and the child set in their midst, the Kongtaji

said :—* Oh child | Which of these two dost thou recoguise as thy father P** .

The boy turned his face towards his Qalmaq father, but when he got close
to him, he uttered a sudden cry and ran and fell unconscions into the
arms of his real father Danyil. The whole assembly was affected at the
sight, and the Kongtaji, weeping, said :—“ Oh Khwaja ! The child is
yours of right. I give you also the rule over four cities.” Thus saying,
he dismissed him to bis government. Danyal gave thanks to God, and
leaving his elder son Kbhwéja Jahan (Ya‘qiib) atthe court of the Kongtays,
gct out for Yarqand. He clothed his newly found child as & Musulmén
and gave a feast with much rejoicing, bestowing on the child the name of
Y iisuf Khwaja.

‘On arriving at Yarqand, Danyal was accepted, with joy, as ruler of
that city and province and also of Kashghar, Aksu and Kbhutan, as had
been ordered by the Kongiaji of the Qalmags. The yearly sum of

100,000 tangas *'agreed npon by Hazrat Afiq, as tribute to the Qal- -

maqs, continued to be paid by Danyél, and thus seven years elapsed.

The Kongtdji had a daughter whom he was about to marry to the son
of the Chief of the Turgut tribe of Qalmégs. All the Governors of the
seven cities (of Eastern Turkistan) with Khwaja Danyil at their head,
were bidden to the wedding, and went, He demanded from them, as a
wedding contribution, Indian valuables, such as pearls, jewels, etc.; but
they had none suitable. The Kongtaj: became angry and threatened them
with death. They all fell at the feet of Khwaja Danyal and implored his
assistance ; they also held a solemn night of prayer, in the course of which
news was brought that the Kongtajs was dead, and that his son Galden

- Jirin *8 had become the chief. On enquiring, they found that one of the

old Kongtaji’s wives, for the sake of raising her own son to the throne, had
poisoned her husband. The people sought to take Galdan Jirin’s life,
but he heard of the plot, and taking counsel with other chiefs, slew his step-
mother and her son, God turned his infidel heart, so that heallowed all the
captive Musulmans to return to their homes. Dényal was also sent home
and was confirmed in the government of the four cities, He had to

27 Muhamwad $ddiq speaks of this sum as one tunga per head of the popula-
tion, .
38 That is Galden Chiring. He succeeded in 1727,
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content himself with the income from his ancestral lands and to give all
the other revenues of the country to the Qalmags.

At last Danyal fell ill, and when about to die, made his will. After
entrusting to his eldest son, Khwaja Jahéin, the affairs of the faith, he

~ told him that he himself was dying without having keen able to attain the

wish of his heart, which was independence of the infidels, but that perhaps
God might grant the accomplishment of the desire to him, Then he
expired and was buried in the Altun Mazar.

Danyal left several wives and five sons, v1z., 1, Khwaja Jehén (named
Ysqib) ; 2, Ehwaja Yasuf; 3, Khwija Ayyib; 4, Khwaja Nizdmu-d-Din
(called Kbamosh Khwaja); and 5, Kbwaja Abdu-llah. By order of the
Chief of the Qalmags, Yarqand wae allotted to Jah@n; % Kashghar to
Yasuf; Aksu to Kbamosh # and Kbutan to Abdu-llah. They all regarded
Klwaja Jahan in the light of their father.

Now the line of Khwija Jah&n was as follows—

Kamalu-d-Din (a descendant of Imam Husain in the 15th gencratien).

Burhanu-d-Din Kilic.

Jalalu-d-Din.

Mskhdim-i-Azam.

Ishéq Wali

Khwija Shadi.

Khwaje Ubaidu-llah.

EKhwija Danyal.

Khbwija Jahan (Yeqib).

His apostolic succession (or the descent in the spiritual grace of saint-

ship) was manifested by many miracles.

He was one day complaining of the mutnal rivalries and enmities of
the holy men of his times, and enquired whether the same was the case in
former days, when the following story was told him:—

“In the time of Abdu-llah, there were two holy men, between whom no
cloud had ever arisen. The Kban, to try them, took them out hunting
with him. Taking an opportunity when he was alone with one of them,
he asked him :—* How is it that your horse is so lively and that of your
friend is so slow?’ The saint replied :—* Because my friend is such a great

saint, that his horse, out of reverence and respect, moves gently and

sedately ; whereas my horse, knowing what a sinner he bears on his back,

% Mr. Shaw notes :— ¢ On the title deeds of & Mazar, he is found to be
reigning in 1148 A. D. »’ (1785-36 A. D.)
80 In Mubamniad §idig’s MS., Ayywdis said to have been appointed to Aksu.
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dances about and tries to shake him off’ Pregently the Kban asked the
same question, privately, of the other, who- replied : i
oppressed by the load of sins which he carries in my person, whereas m

friend’s senctity is so great that his horse, desiring to iy to the hea.venz

with him, continues to spring up from the earth in his endegvour to
do s0.” ”

‘My horge is

Yusuf's youngest brother was Abdu-1lah who had four sons :—

1, Shamsu-d-Din ; 2, Yahya ; 3, Ahmad; 4 ‘Abid.

Abdu-lah lived at Aksu and when his brother, Khamosh, died there
he gave over his own government of EKhutan to his son S_hamsu-d-D'mt

He himeelf also died at Aksu; after which Shamsn-d-Di d i
obtained Khutan, n and Yahys

Yisuf went to Ila.8! He found the Qalmags in tronble among them-
selves and concluded that the longed for opportunity to strike for inde-
pendence was come. He took counsel with Khugh Kipak Beg, the Gov-
ernor of Kashghar, who was also at Tla and sent him back to Kashghar to
fortify the city and prepare for war, telling the Qalméqs that this was done
as a precauntion against jrruptions, But he sent a letter to ‘Umar Mirzs
the Chief of the Kirghiz-Kipchaks, living in the Ila district, and planne(i
an insurrection in concert with them. He could not obtain leave from
his Qalmég masters to return to Kashghar; so he resorted to artifice,
He sent off a servant with orders to go a few days’ march and then come
back in haste bearing a prepared letter, which reported that the Kirghiz
had attacked Kaghghar, and that Yasuf's presence was required, The
Qalméqs at first decided to send an army, but being themselves in diffi-
culties, they were finally compelled to give up this idea and to depute
Yasuf. He pretended unreadiness and offered to send his sons instead
saying that if they failed, he would go himself. In this way he hoped t<;
release his sons.® His proposal was agreed to, but, according to & pre-
srranged plan, the sons sent back word that the task was beyond them,

1 In Muohemmed $adig’s text it is said that Yisuf used fre

uently t ;visi
to Ila, his chief object being— ¢ ive o o Talta

c to obtain an insiglit into the uffairs of the infidels
He was waiting for a disturbance to take place nmoug them that he might seize tho;
opportunity to nse the remorseless eword of Islam « + + ‘On one ogeasion
he found that the Tura (Chief) of the Qalmigs had been changed, and that dissension
and dieturbance prevailed among them. * Galdan Chiring’s death occurred in 1745
and gave rise to several years of disturbances among the Qalmiqs, as has been mentioneé
in the Introduction. The oceasion of Yiisuf’s visit, here alluded to in
was apparently at the time when Ta-wa-tze had
previous to it, perhaps about 1753,

; the Epitome,
just become Chief, (viz,, 1764) or shortly

o # The text of Mupammad §iliq mentions -orly one conin conmection with this
incident, and names him— Khwaja Ahda-1lgh,
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and that their father’s presence was necessary. This device succeeded,
and Yasuf also sterted for Kashgher. He had made one march on this
(south) side of the Muzart Pass, when hé was met by the Governor of
Uch, % named Ehwaja Si Beg, who congratulated him, saying that now
he was come, Islam would gain ground. Yasuf put off this interpreta-
tion of his proceedings, but sdvised the Governor not to go on to Tla.
This confirmed the latter in his suspicions of Yasuf's intentions, and he
continued on his way to Ila. Yisuf fearing treachery from this circum-
stance hastened on to Aksu and Kighghar. .

The Governor of Uch, on his side, pushed on to Ila, and warned the
Qalmaq Chief, Dabaji, that Ydsuf's object was rebellion. They sent
three bundred men in pursuit of Yisuf, but they were too late. Finding
this to be the case, they despatched a messenger to him, saying,—* The
Turas of the Qalmaqs summon you to their assistance. Amursana is
advancing against them with a large army.” Ydasuf, on the arival of
this messenger, professed illness as an excuse for not complying. Khuda
Yar was Isbkagha 3 of Kasbghar and held by the Qalmags; while
anothér adherent of theirs fortified himself at Aitush, and sent to mge
Kbhuda Yar to revolt against Yiisuf. He forged a letter from the Qalmags
in which they were made to say that a large expedition wes advancing
againgt them from China ; it also contained an order to the Ishkagha and
his adherents to seize and kill Yisuf, saying that if their own dominion
continued, this would be considered good service; and if the Chinese
prevailed, they would certainly reward it. The other Begs, however,
would not join the Ishk&gha in this conspiracy, and the messengers took
the letter at night to Yisuf, who armed all his people and remained on
his guard. The Isbkagha perceived that the conspiracy was discovered
and shut himself up in his house. Yasuf then appointed ten Kipchaks
and commanded them thus:—* When I say, twice over, Tamahu sal (£l
up the tobacco), seize and imprison Khudd Yar” The latter, however,
kept away for some days, but had at last to attend the Chief’s Court.

Yasuf began reproaching him and then gave the signal. A certain

Kipchak seized Kbuda Yér with one hand, and, lifting him up like an
apple, forced him, crying out for mercy, down the steps. Y isuf re-assured
the other Begs, telling them that they and even Khuda Yar's children,
had nothing to fear. He then ordered & certain man to enquire how

Kbuda Yar was imprisoned. This man, whether he was a partner in .

the conspiracy and feared detection, or whetherhe did not hear the order

33 Algo written Ush. Tle place intended is Ush Turfan.
8 Literally Lord of the gute. A kind of mayor or town- Magistrate.
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distinctly, conveyed to the Kipchaks an order to slay Kbhuda Yar imme-
distely, which they did.% '

A force was sent against the rebels at Artiish, who, after firing a few
shots, fled to Aksu, by way of Kalta Yailak and Kalpin. At Aksu they

consulted with Abdu-l-Wahhsb, the Governor, and wrote to inform the .

Qelmaq Chiefs of the events that had occurred, saying that unless troops
were despatched at once, they must wash their hands of Kaghghar, Yirqand
and Khutan. The children of the slain Ishkagha also appealed for ven-
geance. The Qalmaqs consunlted about sending an army, but refrained ow
account of Amursana being known to have gone to the Court of Khakan
(the Emperor of China) and because an attack from that side might be
expected. They determined, however, on despatching an Embassy.

Some time before this, the Kipchik-Kirghiz, who were passing the sum-
mer on the Ila pastures, being instructed by Yasuf, came down to Kuchar
and thence went on to Kbhutan. The Qalméq envoy, therefore, was sent under
the pretext of bringing back this tribe. Now the Qalméq Government
wae in a state of disorder—ruler succeeding ruler, as each obteined the
power. The envoy, Mudarji, was nominally deputed to Yasuf, but he
had letters to the Chiefs of Kaghghar and other places, appealing to them
to sieze Yasuf and send him to Ila. He set out with three hundred
horsemen in armour, and took the road vié Aksu and Ush Turfan. Yisuf
sent a man to find out their intentions and received a report that they

were adverse. He made warlike preparations, so that when the Qalmaqs

arrived they found everything ready for war, and armoured men every-
where on guard. The attendants were detained at the doors and only five
chief men were allowed to penetrate into the presence of Yusuf. He
treated them well and dismissed them to their quarters, telling his people
that, although they were Kafirs, still they must be considered in the light
of guests. ‘ :

‘When they reached their quarters, they sent for Khush Kipak, Governor
of Kaghghar, and showed him their letters with the red (royal) seal. He
repelled their attempts to corrupt his loyalty. He also dissuaded them
from their mission, warning them that they wounld fail. The Governors
of Besh Karam and Faiziabad were, however, won over; they told the
Qalmiqs that without them their country would fall a prey to the Kirghiz,
They said it was easy to seize the Khdja of Yarqand, who was a simple
Musulméan, but Yisuf was a sagacious chief whom it was not easy to

8 Mr, Shaw notes here :— * Another account says he showed Khuda Yar his own
letter, and asked him what punishment he was worthy of, who thus conspired against
bis own Khdja. The oriminal replied : ¢ death,” upon which Yusuf gave orders for
his execution.” 3
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beguile. Accordingly, they planned to bring him over to their own quarters
on the plea of an interview, there to slay him and show hig body to the
people. This plot became known to Yasuf, who, when invited according
to previous arrangement, went accompanied by a sufficient guard. Seeing
this, the schemers gave up their intention against his life, as impracticable.
Finding all their plots unavailing, they took leave and went to Yarqand.

Yisuf, however, sent to warn Khwéja Jahéin of Yarqand against them,
and to bid him remain day shd night on his guard. The envoys saw that
all the Khoje brothers were on the alert, so they contented themselves
with inviting Jahan to go to Ila and visit their chief. He excused himself,
After a time, with the assistance of @hazi Beg, Governor of Yérqand, they
sncceeded in inveigling him to their dwelling, under the pretence that the
chief envoy was dangerously ill and desirous of speaking to him. When
he came in, they seized him and closed their doors. Some of his officers,
who were outside, gave the alarm, and the palace was made safe and
guarded. Some of the Kkojas fled towards Kkutan, while s messenger
was despatched to Kagbghar to inform Yisuf, The Qalmaqgs and their
adherents went in pursuit of Khwaje Sadiq as far as the river Zarafshan %
but he escaped and got to Kbutan, He seized Ghazi Beg’s ¢ houseand
family at Kbutan, sending off only one of the servants to tell Gthazi Beg
that he was coming, that the Beg should prepare for war, but that if he
hurt & hair of Khwaja Jahan’s head, he (Sadiq) would destroy all his
family to the seventieth generation. He then raised a force of some 6,000
or 7,000 men from among the Kipchaks who bad established themselves
at Kbutan, and from the inhabitants of the country.

Yiisuf, on being made aware of what had happened, shnt up the mes-
sengers and made it publicly known that an army of Kirghiz was com-
ing to attack the town. By this means he induced the people to raise a
congiderable force, and, at the same time, sent to warn Ghazi Beg, under a
threat of retaliation, not to injure Khwaja Jahin, The messengers bear-
ing this letter presented themselves before Ghazi Beg and the Qalmaqs.
A report spread that Yisuf was coming with a force of 10,000 men, and
was assembling the Kirghiz tribes under his standard:

Letters of reproach also came from other Musulmans to Ghézi Beg.
He began to repent of his conduct and made an attempt to restore himgelf
to favour, in case of accidents, by causing his own men to dress as Qal-
migs, and feign an attempt on the life of Khwaja Jahan, their prisoner;
when he himself came in and pretended to save him at the peril of his own

. % The Yarqand river, .
% Ghizi Beg was the Governor of the town of Yarkand and had treacherously
helped the Qalimaqs to seize the Bhojn. Muhammad $adig says of him * God had
made Gbizi Beg a scoundrel from the day of his birth.”
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life. His sons, the same night, eent in two swords to their father, so that

he might defend his own room until succour should reach him, if an’

assault were made on the house.

Yisuf despatched 500 men to Barcuk to intercept the Qalmags,
should they attempt to make off to Ila with their prisoner. The Kirghiz
also assembled at the call of Yisuf, .

Ghiazi Beg. becoming alarmed at these threatened attacks, relensed the
imprisoned Khwija Jahén and, obtaining his pardon, prevailed on him to

send off members of his family to stop the armies of Kbutanand Kashghar.

The latter force returned, but Khwaja Sadiq, who was met on the way

from Khutan, refused to believe the messengers and pressed on to Yarqand

where he found Jaban released and sitting on the throme. He rewarded
his soldiers and allowed them to go back to Khutan. Yiisuf, however,
formed the idea of attacking Ila and solicited help from Andijan and the
Kirghiz.

A wife of Yisuf had remained at Aksn. Abdu-1-Wahhab Beg, a Chief
of Aksu, who had not submitted to Yiusuf, showed enmity to this wife,
but she was released and sent to Kashghar by an Ishkagha.

Yasuf, falling ill, took leave of his family and started for Yérqend,

by way of Yapurghé. The people of Yarqand came out to meet him
with a horse litter [ takht-i-rawan ], but he refnsed to sit in it, and
entered the city on horseback. Here ke remained for three months,
holding intercourse with all the principal people.

At this time Dabaji (Ta-wa-tze) was ruler of the Qalmags at Ila, but
their country was mmuch disturbed. Amursana was a claimant of the
chiefghip, but being unable to obtain it by his own strength, he went to
the Emperor of China (Bhagan), begged for an army and agreed to pay
tribute. Assistance was granted him. Dabéji fled with a small following,
end finally, finding no other refuge, betook himself to Ush (Turfan),
while Amursana ruled at Ila. The Governor of Ush, who was not subject
to the Khoja of Kashghar, invited him into the town, but seized him as
soon as he entered, and sent him to Ila, whence he was conveyed a
prisoner to China.® There, however, he was treated with honour and his

8 This passage, which is one of the most interesting in the book, from a historical
point of view, is given by Mubammad $adiq in greater detail, snd may be transcribed
hero. He writes :— ¢ The oause of t;he distgrbmsce in Ila was this:—Ghaldan
Jiriu [Guldan Chiring] was dead and his son Achan succeeded him when only twelve
years of age. Being so young, he was not heeded by the infldels. He ocoupied
himself only iu awusements with dogs, in huwking and cock-fighting. He carried
off Qalmaq woweu and often comwitted [other) sins, The niffairs of his country fell
iuto disorder. ot
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descendants dwell in China to this day 2,

Amursana, having firmly established his authority by the help of the
Ohinese at Ila, planned tho conquest of the three cities of Kaghghar,
Yirqand and Kbutan., But the Qalmags were in a depressed state, and
the Chinese army, having come from afar, was weary, so that the despatch
of a sufficient force was thought difficult. Abdu-1-Wahhab, the Governor
of Aksu and a partisan of the Qalmaqgs, advised the following plan. There
happened to be two members of the Kboja family at Ila. Let one of

¢ Achan had a sister, called Ghulam Bi3, who couspired with & Qalméq named
Tamgu Jarghal, to imprison Achan and for Tamgu J arghal to be made Tura. Achau
was made aware of the plot, whereupon be seized his sister and her accomplice, punt
out their eyes, and threw them into prison, Galdan Chirin had a econcubine by whom
he had a son nawed Lama T&ji, Haviog heard the news of Ghulam Bid’s capture,
Lama Tiji came with a large force. On hearing of this, Achan, out of fear, took to
flight, but Lama Taj1 pursved him, seized him, and established himself as Tura, He
then put out Achan’s eyes and drove him into the streets where he died.

¢ A short time after this, Amursana and Dabaji, who were nephews of Galdan
Chirin and belonged to the Tura’s family, heard of Achan’s death and. claimed their
right to succeed as Tura. They collected an army and woved forward. Lawa Tiji was
unaware of their schemes, and when he heard that they were coming, shut himself
up and was unable to move out from fright. Amursana’s soldiers entered his teut
(4koi) and killed him. They took many captives and plundered the country, while
Dabaji established himself as Tura, but Amursana claimed the Turaship for himself
and disputed it with Dabaji. He failed, however, in his object and went with 500
Qalmage towards Khatd (China) and thence arrived at Bijin (Pekin). He asked the
Khin (of Khata) for an ermy, The Khin entertained him with kindness and gave
him a thousand troops under the command of a Jang Jung [Chiang Chiin]. This force
-accompanied him on his [return] march. Dabaji was not free from tbe fear of
Amursapa, For this reason the Qalméqs were unable to send troops to prevent
Kashghar being plundered . . o .”

Further on in the book the author continues on the sime subject thus :— ¢ When
Débaji bad become established ae Tura, Amursana went before the Khagan Emperor
of China and asked for a large army. He made a promise to take and deliver over
Yirqand and Kashghar. From of old the infidels of China had & quarrel with the
Qalinaqgs, but no favourable opportunity had presented itself (for action). When Dabaji
heard of Amursana’s approach witb an immense army his limbs trembled, because there
was much confusion and dissension in the country. Not being strong enough to oppose
the Chinese he was compelled to take fiight and went forth with 800 brave horse-
men of his own kindred, but finding no means of escape in any (other) direction he
travelled on till he came to the pass of Ueh . . . * Thence he went on to the town
of Ueh, (i.e. Ush Turfan) where, for a time, he made himself secure, but the aunthor
continues ;— * Now, since Dabaji had fled from Ila, the throne of sovereignty had
remained vacant, so Amursana came and occupied it. Khwija Si Beg (Governor of
Uch) took Dabaji prisoner and gave him up to Amursana. The latter was grea;tly
- plensed and sent Dabaji under escort of an army, to the Khaqan of China.”

*® Dabiji, or Ta-wa.tze, had ouly one son, named Lob-Tsang, who died at Pekin
- ; E
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them, he said, be deputed together with an envoy, to Kashghar, and let it
be proolaimed that he has been a.ppomted ruler of the province by the
Emperor of China.

Now Kbwija Yahyd (son of Ehwaja Afaq) had left & son na,med
Khwija Ahmad, who had two sons: 1, Burhanu-d-Din, and 2, Kban
Khoja. Burhén was sent with an embassy, accompanied by a force of
Chinese, Qalmaqs and hillmen. He was received with joy by the peoplé
of Aksu, and took possession of Ush. But the inhabitants of Ush advised
an arrangement by which Ytsuf should be left in possession of Kashghar,

a8 it was reported that all the Kn'g__lz, ag well as the people of Khuta,n

and Yirqand, wore assembled for the defence of Kaghghar.

‘When Yiasuf heard the news from Ila, he was lying ill at Yargand.
He took counsel with hig advisers, a.nd it was recommended that he should
not walt to be a.tta.cked in Kaabg_ar, but should carry the war into the
enemy’s country, Ush and Aksu. But Yiasuf did not approve of thus in-
viting an attack on himself, in case his army should be defea,tegl, and the
Kirghiz allies were not to be trusted. quever, the gell.el‘&l opinion was
too strong for him, and a force was despatched from Yérkand, without
Yusuf’s knowledge or consent, under command of his brother Khwija
Yabys. The Kirghiz joined the armiy at Yangi Hisér, and the Governor
of that pla.ce, who wag suspected of complicity with the Qalmdqs, was
ma.de prisoner, ¢ a.nd taken on to Kaqbg_ar whencg the force proceeded, by
way of Artush to Ush, waaJa, Yusuf died two days after his al'my had
left Yarqand.

Khbwéja Jahin, who succeeded Yiusuf, did not approve of this expedi-
tion and wanted to reca],l it. But his Chiefs represented that, ha.vmg
sta.rted it was best that it should go on, lest the enemy should perceive
dissensions among them, By his order Kbwaja Abdu-lla.h son of Yisuf,
was made ruler. of Kaahg__ar He collected 8 contmgent of troops from
his province and sent it after Yahya, whom it overtook at, Besh Kara,m
The united forces then marched by Akshaiand Kakshal, to Ush. The
invading Kbwéjs Burhin was amusing himself when news of the approach
of this expedntmn reached him., He was taken bysurpmse, but ordered
his troops to be called together

Yabhya sent. an embassy to Ush. On being intreduced to, the presence
of Khwaja Burhin, they. were scandalised at his dress and manners, which
resembled those of the Qalmags and Chinese. With him were the Gov-
ernors of Aksu, Ush, Kuchar, Sairdm, Polan and & Kirghiz Chief. Thers
were also 400 Chinese troops nnder Turnmtai Darin, and 1,000 Qalmigs

Immediately after his father, and while still a child. This would bave been some twelve
or thirteen years provious to the date of Mubammad §adigls book, and consequently,
it might be thonght, within his recollection.

(3
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under Dan Jin-Jing4® After reading the letter from the Chiefs of the
Kaghghar army, exhorting him to join the side of Islam, he began to mock
the feeble intelligence of the Ishéql Kbdjas, He then recounted the
deeds and power of his supporters, Amursans and the Khaqin, who had
appointed him Ruler of the country, and he recommended the Kaghghar

. Khdjas to sue for pardon. His words and threats won over the emissa-

ries, who reflected that Yasuf was now dead. Two of them stayed at
Ush and the other two returmed to their own army, after making & pro-
mise to take the side of the invaders.

On reaching the camp of Yahya, they spoke in exaggerated terms of
the strength of the enemy. Yahyd professed his readiness to die in
defence of the faith, and said :—“ We looked upon Khwija Burhan ag
our brother, and were anxious to deliver him from the hands of the
infidels, but now that he has joined them to attack us, we will resist him
to the death.”

The troops prepared for war, but without much hope of SUCCEss,
They had before experienced the power of the Qalmaqs, and now the power
of the Ohinese was added to it.. 'When the fighting began, one portion
after another of the Musulmén army went over to the enemy. The
remainder, finding their case hopeless, fled.

On their return to Yarqand, Khwaja Jah3n was advised to geize the
remainder of the Mungi tribe of Kirghiz, who had been the first to go
over to the enemy, An attempt was made to take them prisoners, but
half of them escaped and fell to plundering the eountry. Those who had
been captured, moreover, succeeded by fair speeches in obtaining their
releage and joined their brethren in pillaging Yarqand territory.

The invaders then consulted and decided to go at once to, Kashghar,
as the Kirghiz were friendly and the defending army broken up. On
arriving at the city some of their local supporters worked upon the
Kipchak-Kirghiz guard at one of the gates, so that they agreed to let the
rival KhGjas fight out the matter between themselves, withont aggisting
either side. These were a body of Kipchaks who had fled in the days of
Khbwija Dényal from Ila to Kbutan. A certain Abdnl Majid, a supporter
of the invading Chiefs, stood on the bank of the Tumén river and cried
out with & loud voice :—* Oh, my Princes ! There is no use now in delay.
The master. of this land has come, now go ye forth- 1>

40 These are mtended for Chmese names and titles, Tummtm' I can make nothing
of. Dgrin: should read Ta-jes, the ordinary title of any high official. Das would
probably be the surname Zan or Tang; while the office Jin-Jing is doubtless meant for

. ohtang-ohiin, or “ general .

4 Tt is at this point that the MS, of Muhammad Sadlq and Mr. Shaw’s printed text
come to an end, .

E2



52 HISTORY OF THE KEJJAS OF EASTERN TURKISTAN,

After wain counsels, Kbwija Abdu-11ah retired with his followers to
Yarqand, and Kban Khoja entered Kagbghar.. He immediately prepared
to follow up his success by advancing against Yarqgand. He was accom-
panied by & numberless force of Kaghghar, Aksu and Ush men and of
Kirghiz under Kubat Bi, to whom the government of Kashghar had been
promised as a reward for success.

Ehwaja Jahin, at Yérqand, pitched his tents outside the city and
called an assembly of chief men of the place, to whom, after a feast, he

made a speech recounting the time he had spent among them as their

ruler, and entreating their pardon for any offence that he might have
given by word or deed. ‘ Now,” he added, “ we hear that & descendant of
Hazrat Afaq has taken Kasghghar with the help of the Chinese, and it is
probable that he will also seek to become master of Yargand. As it is
not fitting that I and my family shonld submit to the rule of the infidels,
we will carry out our long-formed desire of visiting the holy cities.”

The chief men of Yarqand tried to dissuade him, saying that if he insisted

on going, let him take them with him. Let him not throw them aside in
this manner. They would not consent to accept the rule of the descend-
ants of Afaq, but would fight them if they would not remain content with
Kashghar.

Khwaja Jahéin was persuaded to stay, and entrusted the defence of the
town to Ghéazi Beg, who had formerly betrayed him. A force of 3,000 men
went out from Yarqand, with orders mot to attack their brother Musul-
méns of Kashghar, unless the latter should strike the first blow. But

when the cavalry of the two armies began to skirmish the Kashgharis .
came on with cries of “ kait, kait "’ (turn back, turn back). Ehwaja Jahan -

was pleased when he heard the news of this, sdying :—*“ As they do not
make ¢ Allgh’ their war-cry, we may fight them with a clear conscience.
It had long been on my mind that it wounld not be lawful to attack troops
who met us with cries of ¢ Allgh,’ »” and he gave orders for the advance.
The Yarqandis fought so vigorously that the Kashgharl force ro-
treated a #ash 4 distance, and made their “ealams” in the direction of
Yirgand. A second time the Yargand troops came out to the attack,
and again proved victorious. They were in possession of two European
rifles (Frang Milfak) which could strike a mark at the distence of & tdsh :
they had been the property of Ebwaja Yisuf. Kbwaje Burhinu-d-Din,
the Afaqi, was standing on the Bai-Dubba (or Tippa), & mound sbout half
a mile from the Maskhara Darwaza (gate) on the east side of the city. A
shot from the European gun, fired from the gate, struck his standard-

 The tdsh is a measure of distance, equal to about four miles. It is the Persian
song or farsokh.
A T
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bearer, who fell with the yak’s teil standard (Twgl). After further
fighting the Xashghar force retired again, and the Yarqand officers
returned triumphant.

Now when the Kaghghar troops first set out, & deputatmn of Yargandis
had represented to Khwajs Jahan as follows :—* Khwaja Burhanu-d-
Din, with the help of the Chinese and Qalmags, has taken the whole country
except Yarqand and Ebutan; but Yarqand is, of all, the chief city of
Mughalistan,® and its inhabitants, as long as they have one mind, are
capable of encountering those of the whole of the other cities put together.
But we are doubtful of two men—Ghézi Beg and Nisz Beg—who would
not seruple to barter their faith for the things of this world. They should
be imprisoned till these troubles are over, and should have no share in our
arrangements, Afterwards they might be restored to their present dig-
nities,” But Kbwaja Jahan could, with difficuity, beinduced to agree
even to such precautions as preventmg them going out into the field, or
gitting in the court (Urda) to give their orders.

To return : the invaders finding force of no avail, sent four envoys,
two Chinese and two Qalmags—and they were allowed to come into the
presence of Khwa aja Jahan, who sat on a high throne surrounded by his
chiefs. They presented a letter which ran in the name, first of the
Khaqan, and secondly of Amursana, and in which the Yarqandi leaders
were reproached with their folly in withholding -the tribute paid by their
forefathers for many generations. Their error was ascribed to Dabap the
expelled Tura of Ila. All the countries formerly in possession of the
Qalmags had now fallen to the Chinese crown, of right. The Khan had
gent this embassy to invite them to obedience. If they happened to be
victorions over it, he threatened that troops upon troops would come from
Chins and slay down to the very four-footed beasts ; and he conoluded by
exhorting them to lay down their arms, promising good terms and throw-
ing the responsibility of rejecting this offer on Khwaja Jahan.44

The Khwaja tore up the letter and burned it. He then rephed
saying :—* Khwaja Burhin is eating dirt. - If he knows himgelf to be a

13 It ia curious to see this name applied to Eustern Turkistén. At an esrlier date the
regions to the morth of the Tien Shan alone were known as Mughalisian, because they
were those inhabited by the Mughals, or Mongols, Early in the 16th century, when
& Mughal Khin conquered Eastern Turkistin and made Kashghar his capital, the name
of Mughelistan seems to have extended over the whole of his dominions ; while our
author, two centuries later, applies it to Eastern Turkistin only, Probably it was not
s commonly used nume evea in his time: now-a-daysit is never heard for Easteru
Turkistan,

44 This expedition to Yarqand is not mentioned in the memioirof Klenlung on the
conquest of the ¢ Eleuthe  (as translated by Amiot), but the letter, although it is not
expressly said to have come from the Emperor, hins the real Kienlung tone about it.
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man, let him learn that others are lions. Our minds have no other desire
than to wage a religious war.” With this answer the envoys returned.
Afterwards, however, a council was held in Yarqand, when an envoy
was despatched to Burhénu-d-Din, on the part of Khwaja Jahan,
charged with an attempt to win him over to the side of Islam and offer-
ing, for the sake of religious peace, to give up the city to him and to go
on pilgrimage. Otherwise even if the city walls were of paper, the
weapong of defence needles, and the defenders women, still he would not
be able to take it. Inreply Burhanu-d-Din ssid that g theological dis-

quisition of this kind would not accomplish the work of soldiering : that’

the Kbaqan and Amursana, who had ‘sent him, would not accept such a
sermon in lien of obedience. “I am backed up,” he continued, “by
these two great mountains and shall not fail to take Yarqand—if not to-
day, then to-morrow. Where will it go to escape us P’ 'With these words
he dismissed the envoy.

With this envoy had come a follower of Gthazi Beg, who entered into
negotiations with the enemy, on behalf of his master, to betray the city,
on condition of obtaining its government. He also opened communica-
tions with Niaz Beg. The latter possessed a garden close to the wall of
the town, from which he began mining under the wall and throwing the
earth into an empty ice-house. It was winter, so no one visited the
garden. He had progressed 8 fathoms, making in such a direction as
to come out on the face of & bank below the wall on the outside. But
among his servants there was one loyal men, and he at last informed’
Khwaja Jahan, who sent and found the mine as the man had said. Nidz
was put into confinement, but his property was not seized, nor was his
family injured.

There was another man named Ashur Koz, a Qalmiq by birth, but
much trusted by Kbhwaja Jahin. He entered into oommunication with
the invaders on behalf of himself and Niiz, advising them to push
forward, on & certain night, some 8,000 men; while he wounld arrange to
set fifty men at work, with picks, to make a breach in the city wall. All
was in readiness, but a son of Aghur Kozi reproached his father for his
treachery, saying that it was better to die righteously than to enjoy the
empire of the world. Passing from words to blows, the father wounded
him with his sword, and he fled and informed Khwaja Jahiin, who at first
refused to believe him. But, at his suggestion, the messenger of his
father was seized and he confessed. Then Ashur was arrested, his house
was searched, and the letter bearing the seal of Khwaja Burhan was
found. ‘
Next day Ashur was brought out before the people and his crime
declared. He made a publio confession and acknowledged that death
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was the penalty he had ‘i.ncurred. Khwaja Abdu-11ah intercedéd for him,

saying that if he were killed, no son would, in future, reveal his father’s
conspiraciés. Khwaja J ahan then proclaimed to the people tha»t.th‘e son
had begged for the father’slife from him, and he (the;]Lhwé,]a) now
begged it from the people. The assembly, however; replied that unless
somebody’s life was taken, the city would not be safe, so the messenger
was executed. . , »

The enemy woré greatly dejected, bechusé these two behemiéh had
failed ; and they were defeatéd daily in the open field. N |

Now Ghazi Beg's station in the &qfencq'waq frdm;the_ K_hﬁ.na.l_m gate to
the Maskhara gate. It was reported to the l}i_hwﬁ]a‘thfa,t q(_ﬂl%m’q Bpies
were constantly coming and going, and & petition was handed in that he
might be imprisoned. The Ebwaja replied :—*“It is of 1o use. Our
destruction is decreed : it is only delayed, not averted.” G;hf,m Beg ‘then
planned to procure o defeat of the Yarqand arny. The E_hwa._Ja, I‘qqnsentgd
to an attack being made and the whole male pppulat}og’ qf ‘Y?;rga'p'd, :.EITOP‘E.
twelve years of age to seventy, Wwas sént; out. nge people said that they
numbered as many as 40,000 as they sallied forth. o

Burhinu-d-Din’s army retired before this mass. The Kirghiz, Kubat

- Bi, the acoursed one, stood looking on. But Ghazi Beg wis marshalling

Ya roops, when a small forcé rodé at him; He fled with ‘his
:}tfng:: i&:fdtt(}jlepYa,rqa,nd men being taken with fx_'ighii ab ithis de_fecm?n,
fled, and pressed on one another up to the gate. Kbwaja Abdn-lla.!n tned
to get out of the city to stop the rout, but could not make his way
through the crowd of fugitives. Ropes were then th;'oyvn ovér the v.va.;ll and
as many as possible were taken into the town; the rest were all slain by

the enemy. : _ o

After a fow days of despair; the Khojas ‘ﬁ.'l.ld,the chlef people of Y.a,r-
qand allied forth with the intention of taking refuge in t’he mountains.
Some on horses, some on camels, some riding tho togeth.er on_ome .horse,
they set out and reached the Zarafshan (the _Ya;‘qa.nd river) ; b‘l}thlt ;lva.(;;
frozen 5o insuficiently as to be impassable on the ice; moreover mgh-t a.d
set in. They turned aside to a place, a_b?ve; called K’ara.-Yun-ggg_, a,nd
there began to cross. Then the Kirghiz in the enemy’s army discovere
their movements and went after them. ‘ o .

Ghizi Beg' finding the people had left the town, beat 1:11(:i 21.51(1)111 of
rejoicing and sent out to Khwaja Bu_rhim. who p.ush.ed ff)rwar ? kmt;n
t6 stop the flight. This party, together w1t.h the Kirghiz, ;:ive zo‘ tho
fugitives. Some of the latter wero trombling with cold and we ,b lsom(;
were burdened with children in their arms; but none wo?e qa;pao e Of
showing fight, although there werc about a thousand of them. One o
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Khwija Jahan’s wives gave birth to a child during the night and conld
not follow.

Ehwija Abdu-llah managed to collect a few men to check the pursnit,
but it continued nevertheless till the afternoon of the next day. At the
apper crossing of the river, the Kirghiz seized the passage and opened fire

with their muskets. Abdu-11ah alone showed courage, but what was one

against 80 many P The fugitives crowded into the river, so as to dam up
the water, but again it broke throngh them sweeping many awey with it.
Abdu-llah saw the dead body of Yasuf Khwaja’s son being borne past, but
he could not even cast a second glance at it in the confusion. After a
long struggle they reached the other bank and stopped to recover them-
gelves. Looking round they counted up their losses: one had lost his
wife, another his father, and a third his child ; cries of grief went np to
heaven.

The Kirghiz now offered them quarter if they would surrender. With
the exception of Abdu-llah, all the princes agreed to do so, provided the
chiefs of the Kirghiz would bind themselves to good faith by an oath.
But Abdu-llah’s pride would not consent to a surrender on any terms.
Khwija Jahin exhorted him to submit and not to iy from death, for life
was only & prison to the faithful, thongh a paradise to unbelievers.

- Abdu-llah replied :—* Oh my king, suffer me and a few others to make a
fight for liberty. If we all fall into tho hands of these infidels, none of
our line will escape. I say mot this as desiring to avoid death. In our
present circumstances death is our best refuge. But firstly our lineage
will be destroyed by our being taken, and secondly I would rather die in
fight than after falling into the hands of these men.”’ '

While they were discussing thus, the Kirghiz crossed the river and
coming up, with respect, to the old Kbwaja, suggested thet if he did not
believe their word, he should send his son Yahya with them to the camp
of Burhanu-d-Din, to obtein assurances from him in person. So Yabya
was sent off with them.,

The Musulméns were wet, hungry and cold, and night was coming
on. Some of them killed their horses, and lighting fires, cooked the flesh
and ate it. Abdu-llah then begged the Khwaja's permission to try and
escape with his two children, lest the line of the Khwajas should be cut
short, and God threw dmst into the eyes of the Kirghiz so that bhe got
away safely, with one child bofore him and the other behind him, on the
same horse,

In the morning the Kirghiz approached and said :—* Oh Ehwaja, let
us como away into the presence of Kbwaja Burhin and see what city he
will appoint to you as your Government.” But the princes said to them-

selves .= Tt is & question of what death they aro going to inflict, not.

&
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what city they are going to give”” Afterwards the Kirghiz asked:—
“ What need have yon now for your fire arms and accoutrements P’ and
80 took them from them.

With many indignities and sufferings, they were brought in by the

' Kirghiz, who, cruelly and for sport, slew many of the children and carried

their bodies on their spears. In this way, they passed ome night at the
village of Ak-tam and another at Urda-Ustang, where there were but four
bare walls to sleep between. At this place they were separated from one
atother to be led into the city, and they never saw one another more.

What happened after this, there is no strength to relate nor to listen to.
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APPENDIX A.

HIERARCHY OF THE MUSULMAN RELIGIOUS ORDERS OR
GUILDS.

The technical terms in the text require a little explanation. Among the Musul-
mans of Eastern Turkistin, who follow chiefly the rule of the Naggibandi order,
the head of the hierarchy is the murghid or pir, generally a descendant of the Pro-
phet. The spiritual succession * nisba-i-marn@” is bhanded down usually in the
family of the Founder or Missionary Apostle, but sometimes is vested in one or
more of his chief disoiples, especially at what may be ocalled ¢ out-stations.” He
has & congregation or body of disciples (murid), consisting of the lay chief and
population descended from those who were originally converted or recruited by his
ancestor’s preaching. These are considered hereditarily subject (in religious matters)
to the murshid's descendants or representatives. He has aleo & special band of
more closely united disciples or apostles called * Zhalifa,” i.e., vicegerents (vicars)
who may be considered the clergy of this echuroh, slthough their speciality merely
extends to preaching and expounding and not to any priestly ministrations, for
Islam recoguises no priesthood. These form a sort of comrt around the spiritual
superior and bis family ; and from them are chosen his representatives and successors
when bis owu progeny fail.

The wagf, or church lauds, given by devout laymen, are vested in this hierarchy.
When such a chureh or ‘order is formed, whether out of the gemeral body of
Musulméns or by the conversion of tribes of a different religion, the initiatory
process is called *“ind@bat,” i.e., conversion or religions submission, or “irg@dat,”
i.e., devotion, The commission, or ordinaiion, by which the KZAalifas are
inducted into this office,. is called *rukhdgat” (permission) or *irshdd”’
(diveetiou). Hence *murshid™ a spiritual director. These churches or orders
or guilds do not, I believe, differ doctrinally from ome another among the
orthodox Musulméins. They even belong to the same one out of the four so-called
sects of the Suonis. But they. profess a particular method of exciting devotion
among their members, This is called their “¢arig " (road or path). Some of them,
especially the Nagshbandi (to which the Ehojas of Kashgharia belonged), have
particolar signs by which they can recognise their brethren in’the faith among
strange Musulméns, There may be many such churches or congregations belong-
ing to the same order or guild, but tracing their spiritual descent through a different
line. The members are sometimes soattered in different countries. In suoh cases
the superior will often send a Khalife or will travel himself into the places in-
habited by them, to confirm them in the faith and to raise contributions. Thus
Ghafiir Shah Nagshbandi, belonging to a family originally of Taghkand, but now
established in Kashmir, several times visited his flocks in Turkisti_n: Bl}d often
wrote to the chief members. In return these people and other Turkls.tnms when
they visit Kashmir are entertained by his soms (he is now dead) in quarters,

PESNCRITN R
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APPENDIX B.

A VISIT TO THE SHRINE OF HAZRAT AFAQ.

The following account of a visit paid by myself and an English companion to

the shrine of Hazrat Affq, in December 1874, may be interesting as illustrating the

text.
After orossing the Tuman River by a wooden bridge, just below the south-
eastern angle of the wall of Kashghar city, we rode fur nearly a couple of miles
obiefly through a large cemetery—a perfect city of the dead—where numerous beg-
ging dervishes, single, and even in families, had established their dwellings in the
niches and under the domes of the tombs, and came -out at the approach of our
cavalcade to ask for alms with loud invocations and deep reverences. Presently the
road beeame a walled laus, overhung by the branches of tall trees growing in a
large park-like domain, whioch extended on either side and in front. " This lane
ended at a gateway where we all dismounted, and left our horses under the charge
of & number of boys and young men, who were hanging about there for the purpose
of holding the horses of visitors end pilgrims. The hereditary guardian of the
shrine, a Haji, acoompanied by his retinue, met us at the gate and conducted us
into the interior. We passed numerous collegiate buildings, the quarters of students
who come to study theology here, and other buildings indicating the existence of
quite s little religious colony. In summer it must he charming under the shade of
the venerable trees, au air of religious and scholastio repose pervading the whole.
After a short walk we reached the shrine, a square building with a barred gateway
enclosing a small courtyard in which were more than seventy tombs of the members
of the Affiqide branch of the Ehoja family. - Among them is & tomb marked only
with the initials K. $h. (Kaf, Shin). This is the nom de plume under which is
koown the writer of certain poems and semi-poetical biographies of Hagrat Afaq
and bis ancestors, which are'in my possession.’ B
The shrine is marked by four tall masts desorated with yak tails (fugh) and
flags inscribed with Arabio texts, and by numerous huge horns of the Ovis Poli (or
rather Ovis Karilini) found in the neighbouring mountains, Tbese are ranged
along the top of the walls surrounding the shrive, and the finest are formed into
two heaps, in front of a little pavilion where pious worshippers sit and meditate on
the virtues of the saint. These fluttering yuk tails and heaped-up horne are
strange features for a Musulman holy place, although commonly found associated
with grave-yards in Turkistin. They remird one of the cairns and built-up pillars
or monuments, similarly adorned, which are found in all notable spots throughout
the mountainous region between India and Eastern Turkistan. and which are vari-
ously called Dévis (the haunts, that is, of female deities) in the Hindu region,
Shato (i.e. demon-dwellings) in the Buddhist region (where they are not considered

2 Aud even in Mongolia. Bee Perjevalski, Mongolia, volume I, pages 76, 283. Volume 1I, page 257,
They axe there called *obo.”’—R, B, 8, S : : :
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to be connected with orthodox religion)? and Pir or Mazdr, respectively,
in the Kaghmiriand Turki Musulman regions, where theyare explained to be the

tombs of holy men., As, however, they cocupy precisely corresponding positions
in all these regions (positions where it is generally eminently improbable that they
could be graves, or which indioate some other associations, e.g., summits of passes,

pesks of rock barely accessible, turns of a valley where one first comes in sight

of & tall precipitous cliff or of a remarkable three-pointed mountain) it is, T think,
more probable that they all owe their existence to some common origin (e.g., a
primitive local demon worship) than that in the Musulman region alone they
should be dne to some cause which could not have operated in the other regions.

Btray traces of a Jocal demon worship underlie the existing religions all along the.
urma, where ‘“ nat " worship is interwoven with the -

Himalaya and far as into B
orthpdox Buddhism,

Now if the above hypothesis be true, we have an‘explanation of these curiously
un-Musulmin features, viz., the fluttering tails and rags and heaps of horns.
They. merely. carry on the local pre-Musulman mode of showing reverence for tradi-
tionally hallowed spots, which bas been extended to. more modern, boly rites such
8g,graves ; and, on the other hand, the designation of graves has been carried back
10, explain the reverence exhibited for the older sites, which Islam refuses to honour
as the abode of looal demons or deities.

Thus tho Shrine of Flagrat Afiq would be but a magnified snd glorified adapta-
tion of the rough cairns and pillars so often found in Tibet and in the Indian
mountains ; & survival of the customs of a primitive locsl demon-worship, in fact.

We were led round outside this shrine, in a oircuit, keeping it on, our left side
(3. e, moving against the course of the sun) whioh seems to be the usual way of
showing respect to it. . Afterwards we were conducted over a newly erected mosque
with v,ving’s,‘ enclosing a square flagged coprt-yard, sufficiently large to contain
several hundred worshippers. The Hajs pointed out, with pride, that the, building
could hoast of nineteen low domes, and was all built of burnt bricks. It had been
constructed within the last four months, for the festival, or “d, which closes the
Ramazin or month of fasting, and henge was called an ‘f2-gd4, or “ place for
oolebrating the ‘Jd.”

We were then conduoted info, g raised and osrpeted platform under. some trees
on the bank of alarge tank or reservoir. Here. an open marquee had been erected

* In the Buddhist countries—Western Tibot, China, etc.+ these calrns on the tops of hills and olfffs,
are usually put up In counexion with the snpposed funotions of good and bad splrits, or benign and evil
prinoiples. In some places the hjlls, or other natural features, are belleved to favour the pessage snd
operations of benefigent gpirits.or influences, In others to obstruct them or to attract ovil ones, The
calens are placed 6o as to, divert the maliclous currents.and to facflitate those regarded as propltious.
In ehort, they are devices of the spirituslism prevalling among the inhabitants of the regions In,
question—thelr anclent superstition that existed long before Buddbism was introduced, and which
underlies the Buddhism of the Lamag to.this day. The spiritualistio *¢ teachers,”.or. mediums {who.
sro usually Lamas In Tibetan oougtries) asoertain the proper positions for the marks, or oalrns, by
mystic methods known only to themselves, and are employed to erect them by the peoplo of the vilages,
for grazing grounds, who regard them as e measure of protection, The Mongollan obo, alluded to in
Mz, Bhaw's footnote, I not qulte the same thing.~N, B,
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. g inning as usnal with frvit and bread, and
e rep:sﬁ'o:teng: nft able to join us in the menl, as it
himself again afterwards, and seated himself
f the carpet, nearer than which nothing cfm‘ld
d that he slso was re]atedf tg 'gn;l samtl_g

i ; ri 4 of the College an
ilv, to some member of which, the oh.arge.of the Shrine an '

f)ﬂft:;:z’landed- estates attached to the Shrine, 18 nlv;vays conf('tldeé-ir l':;ez ;(;E?lu:;g
that the place had been sacked repeatedly by the Chinese an g/ i
last decade, and even its library of old books, destroyed. ' . N
Oppo gitting was an old mosque with carved wooden ceiling
in front and at one side, ‘When the, l%o,ur; of after-
P rap off to. stop,the mu'szzin who was
o-did this, he answered :  Beoause. I

ending with ¢ pilio ’ and soup. Ov
was fast time; but he presented

with humility on the furtheut'edge 0
induce him to approach. I discovere

Opposite to where we were
and pillars, and open, a8 us.l.m._l,"
noon prayer arrived, the HAji. o;:xdhogt.h

r0ing to call to prayers, When asked why he ' . s
%:;:ih: ;Eanglishpge);ltlem_en_ may be offended be the. soun@- * ldOn :“::ign ;;21:&9:’ goo
the contru, be permitied the prager i 'zef'mlt:}:: ?:132:1& ::: pl@ased if-he did.

nd join in them himself until Iaggg:e. im th ) e. plea 5 :

;;éutllxén went up the eteps of the mgsgue. with, my- own, Mulzug}l:m‘n,wa:mz?::h:’,w ;);g
between every {prostration he would lopk round to see whe uke.l. ;E;iﬁ hoving
no signs of displeasure, and would make signals to his pages to keep pouring W8 ont
more tes. h - —

s i i 1d compass, or “ Qiblasnums,™ wi

. to go.away I gaye him a little gold . ik, with

whi(jl? 1;_:1!1'5“5 ,:uoh pleased, saying. that it would e'nable. him tf; b: 1:;0;3 iﬁaot ];:;
fiing the irrionof Nevon or thenev e muny it
anied us to the te whore he parted from us with many salutations,
accompanied us to the outer gate where ne p . ongs,

This reception by the Chief or Guardian, of the most ce]ebxza}t‘:ed Shn::tilv:; _
Ea.séen?: Turkistan, which ome might uppose. to be ateiug.f fgrt .e:});};e:ui tive
and religious, sentiment of the country, rather belies the u»m';ﬁ1 1a 1;5 ,: .expeﬁ,encey
fanaticism and intolerance in, Central Aia, and is of & pigea with all my. '

of Eastern Turkistdn.
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APPENDIX C.

C.OLLE_GES AND SCHOOLS IN EASTERN TURKISTAN.

:Colleges and schools are very numerous in Bastern Turkietdn, though they are

devoted to religious education, and only teach reading and writing as incidental to
that purpose.

Every founder of a college must provide a building and an endowment in land,
after which he executes a title-deed which is countersigned by the authorities, and
makes it over to the Principal or A£4und nominated by himself. C

The following is the ususl establishment: 1st, the AZAund or Principal ; 2nd
Mudarris or Master; 8rd, a Mutawalli, i.e., Steward or Manager, 4th, a number
of Jar@h-Kask, literally *“ sweepers” who are hereditary servants or slaves attached
to the foundation and who perform the menisl service of it.

The Mutawaelli collects the revenues of the endowment lands annually, and hands
them to the A ZAund, who divides them into ten shares, which are distributed some=
what in the following manner, 42., to the AZ4und and Mudarris four shares; to
the Mutawalli one share; for repairs, ete., one share; to the sustenance of the
Jarub. Kask, and sometimes of the students, fonr shares. - Total ten shares.

In the city of Yarqand there are over sixty-two collegiate buildings, of which
twenty-nine are kept up in good order, while the others are abandoned. I have a
list of the twenty-nine with partioulars of éach. The earliest of them was founded
in A. H. 003 (A. D. 1497). The Ak-madrasa, mentioned in the text, is put down
in my list as situated in the AZfun Mazar, and as having been founded in 1172
(A. D. 1661-2) by Ehin Ehoja; also as being endowed with Gfty Putmans of
land in the townships of Poskghm, Karghalik and Yarqand. It is stated that
no puhlio education is carried on in- it now, but that its Qazi (PAkhund) takes
private pupils. Neither the date nor the mname of the founder agree with
the text, so it is probable that Khamdgh Khoja's bequest must have been used
merely to enlarge an existing college and.to increase its endowment (which is
perhaps indicated in the text by the expression * widened the endowment Jands ).

The total endowment of these twenty-nine colleges amounts, according to my

list, to 8,670 Patmans of land (each Patman being as much as it takes about -

1,000 1bs. of grain to sow), and 198 houses or shops, whose rents form part of the
revenues. Judging by some whose income is known, the total revenues of the
Yarqand colleges must be about 400 gyambus?® of silver, or about £6,800 per
annum, These particulars are gathered from the college title-deeds. There only
appear o be a little over four hundred students edueated at these oolleges, & good

number of them carrying on no education, but merely affording snug retreats for
the learned, such as they are.

! The Chinese ¥Yuan Pao or shoe of sycee sllver,~N. E.
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i ducation there are maktad khdnas or schools in every w'ard or
subﬁl?vgg;of 1;;11 xzoeities and attached to x:f.\ost of Ehe Tosques. Here the f)hﬂdl'en,
both male and female, may be heard repeating their lesso.ns in t?xe usnal sing-song
style, while they rock their bodies to and fro. In the bxtt.er winter weazllxer they
have & curious way of providing for the warmth of these little borhes].:l Ong one
or more sides of the school-rcom runs a lfmg gort of earthen. trough, ortr.:nantie.r,

ith & broad lip. This trough is filled with straw and the children squat in hl's’

wllltting their books before them on the rim. They learn to ren.d and tg reFi;t th eir

Eeligious exercises. The girls do not ;itelzl go fI;uﬂ:.\er tha'.lr: :ﬁ;s.ﬁns:?:s : tha: h:);:
i ‘read .as far as four books in Persian or lurki,

{:?irl?l:; ?::tl(:::vgledge continue their education at the colleges. Some of the elder

girls Jearn the Qur'an at home.
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APPENDIX D.
TRIBE NOMENCLATURE OF {THE QALMZGQS.

The following note on the modern tribe nomenclature of the Qalmags, as given
by themselves, may be interesting as throwing some light on this difficult question.
There are two grand divisions called by the Turks, respectively, the ‘Sarygk (or
yellow) Qalmags, and the Kara (or black) Qalmaqs. The latter scem to be the
Eastern Mongols of European writers ; the former the Western Mongols or

Qualmaqs.

The following tribes of Sarygh Qalmiqs are im and about the Ila region, north
of the Tien Shan mountains, bat they state that they originally came from Ba-tu-
daze ? (or Mongolia) :— ’

1. Chungur (which seems to be the tribe known to western nations as Sunghar
or Zunghar).

2. Turghut who live in the south of Ila and have only recently (cire. 1870-72)
been driven out of the Yulduz pastures by the incursions of the Tunganis
or Dungans. The Turghut iribe is said to include (i) the Khosot, (ii)-
the Barlug, who inhabit Tarbagatai, (ili) the Khoits, who mlgrated to
Russia and back again in the last century.

8. Turbet (P Derbet).
4. Chalus (P Choros).

Then there are two.other tribes of more Eastern origin :—

1. Solan whioch includes the sub-tribes Daghur and Un-gar (P nght and left
hand). They are said to have immigrated from Sagkalan-Ula.

2. The Shiba or Skibar who also are said to have come from the East (from
the mountains of Liu-dung or Liuchung,! they say) more recently than
“the rest and who now occupy the north of Ila.

The Solar and the Skhibar are said to have ‘been located here by the Chinese in
the 16th year of the Emperor Ja-Ching,? for the purpose of overawing the other Qal-
migs. They are reported to have enjoyed certain privileges, They call themselves :
Manchus and the Torks call them Mancku Qalmdgs.

The tribes about the Koke-Nor and Sining are also called Qalmags by their Turki
peighbours. All the abovenamed Q,a.lmaqs are Buddhists and revere the Dalai
Lama of Lhassa.

This is, I believe, a Chinese compound, viz,, Bé=north, ¢u=land, dace, (or tha-tse) is the pame
commonly applied to the Mongols. (Ses Howorth, I, pages 701—2, where ¢ha-tse Is put forth as a prob-
able origin of Tartar.)—R, B, 8.

Liuo-tung,~N. E,
1 Kia King or Chia Ching=The fifteenth year of whose reign would be 1810,~N, E

APPENDIX, 67

The tribes denominated Kara (black) Qalmags by the Turkslive further East. '
They include the Kalkas. They are said to call themselves Ald or Angul.

This account was given to me by a Shibar Qaludq. Auother account makes the
fourfold division of the Sarygh Qalmags as follows :—
' 1. Chalue.
2. Durbet.
8, Khoshot.
4, Turghut.

G. 1.C. P, O, No. 462 H, D,~18-11-97,~=890,~[J. E, F.]
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